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PRIHODNJI TOREK SE IMA ODLOČITI, KDO BO NAŠ 
BODOČI PREDSEDNIK. ROJAKI AGITIRAJTE MED 
SVOJIMI PRIJATELJI IN PRIJATELJICAMI, D A 
ZMAGA SMITH. — VOLITE VSI IN IZVRŠITE SVOJO 
DR2AVLJANSKO DOLŽNOST. 

REV. PRANCIS JAGER, SLOVENSKI SVEČENIK IN SLOVEČI 
ČEBELAR IZ MINNESOTE. 

Chicago, 111. — Prihodnji 
torek bo za Združene države 
velik zgodovinski dan. Bo to 
dan narodnih predsedniških 
volitev, ko bomo ameriški dr-
žavljani izvolili najvišjega u-
radnika v deželi, predsednika 
Združenih držav, za bodoča 
štiri leta. 

Zadnje mesece, zlasti pa 
zadnje tedne, vodila se je vro-
ia kampanja med strankami. 
Culi in slišali ste to in ono 
stran in če ste sodili s svojim ( 
zdravim razumom, tedaj ste 
brezdvomno v tej vroči poli-
tični borbi pronasli, kateri iz-' 
med kandidatov je najbolj 
kvalificiran za najvišji urad( 
v deželi. 

Ako ste pazili na to borbo 
ste brezdvomno našli tudi to 
ie: Vse kar leze in gre v na-
sprotnih strankah se je zakle-
lo proti Smithu, samo da bi 
preprečili njegovo izvolitev. 
Toda Smith je v tej borbi ne-
ustrašeno odgovarjal in pobil 
sproti vse napade. Postavil je j 
iste pred luč resnice in vsi na-
padi na njegov značaj in nje-
govo osebo, so se izkazali pred 
lučjc* resnice, le same gole la-
ži in obrekovanja. Proti niemu 
so se zakleli vsi suhači, vsi but-
legarji, vsi korupcijonisti, za-
kaj Smith je že ko je sprejel 
nominacijo zagrozil, da bo, če 
pride v urad predsednika Zdr. 
držav izčistil vse politične Agi-
jeve hleve v Združenih drža-
vah. 

Pa Smith ni ostal samo pri 
tem. Nameril je svoje besede 
tudi proti svojim nasprotnikom j 
in dokazal s temeljitimi do-
kazi, kako so republikanci 
kraljevali v Washingtonu z 
oljem, v raznih drugih aferah, 
kjer se je prijelo milijone in 
milijone dolarjev raznih repu-
blikanskih kolegov. Pa so mu 
na to kaj odgovorili, so se iz-
kazali, da so nedolžni? ! Ne, 
niso se mogli, ker držijo se jih 
tfrehi, ki so jih zakrivili. 

Dalje dragi čitatelji, ki bo-
ste prišli prihodnji torek na 
volišča, vi veste kako je repu 
blikanska Administracija rav-
nala v delavskih štrajkih. Zla-
sti premogarji, kakor tudi de-
lavci drugih strok imajo brid-
ke izkušnje z republikansko 
stranko. Pa hočete, da bo vam 
ta stranka še nadalje kralje-
vala? Ce hočete, da se bo pro-
ti vam še nadalje izdajalo 
sodne prepovedi, če hočete, 
da se bo dajalo v bodočih šti-
rih letih še nadalje zaščito 
stavkokazom, ki ob času stavk 
vam kradejo kruh, tedaj volite 
za republikance. Ako pa ho-
čete, da pride v Belo hišo v 
Washington mož iskrenega in 
poštenega značaja, mož, ki ni 
še nikdar prelomil svojih ob-
ljub napram delovnemu ljud-
stvu, tedaj pa prijatelji pridi-
te prihodnji torek na dan in 
plan in glasujte za Alfred E. 
Smitha, demokratskega kan-
didata ! 

Pred vami volilci je slabo in 
dobro. Vsak pamaten človek 
prime za dobro, slabo pa pu-
sti. Tako storite tudi Vi, poka-
žite, da ste možje in žene raz-
sodnosti in volite vsi za pred-
sednika Združenih držav Al-
fred E. Smitha! 

VESTI IZ MEHIKE. 
Obregonov morilec se nahaja 

pred porotniki. — Huda bor-
ba med tožitelji in zagovor-
niki. — Morilčevo življenje 
je odvisno od porotnikov. 

Mexico City, Mehika. — Po-
rotna sodba Obregonovega 
morilca Leona Toral in drugih 
njegovih sokrivcev je vzbudi-
la v Mehiki splošno zanima-
nje. Prava borba je nastala 
med tožitelji, zagovorniki in 
poroto. Zagovornik trdi, da 
Torala se ne more smatrati za 
političnega zločinca, med tem 
pa odvetnik, tožitelj, Correa 
Nieto trdi, da morilca se mora 
soditi po najstrožjih zakonih, 
kot morilca prve vrste. Pravi, 
da se bo pripravil za najhujšo 
borbo napram odvetnikom, za-
govornikom. 

Cela zadeva je postala zelo 
komplicirana. Obe stranki 
imati najboljše odvetnike in 
pričakovati je, da se zadeva o 
tej sodbi, ne bo še tako hitro 
rešila. 

Glavno besedo in odločitev 
boc^o seveda, izrekli porotniki, 
kaj morilec zasluži in kako se 
naj ga kaznuje. Odvetniki sod-
bo lahko še dalje časa zadržu-
jejo, nikakor pa ne bodo mo-
gli doseči uspeha nasproti po-
rotnikom. 

KRIŽEM SVETA. 

BOMBA NA AVTOMOBILU. 
Buffalo, N. Y. — Frank Mi-

rolla, umetni slikar, je te dni 
umri za poškodbami, katera 
ie zadobil od zločinske roke. 
Ko ie prišel k svojemu avto 
mobilu. nič hudega sluteč, ss 
vserle kakor po navadi kedaj 
poprej in hoče pognati na-
prej. Ko pa pritisne na uži-
galnik, naenkrat nastane groz-
na eksplozija. Zločinska roka 
ie položila bombo v avtomo-
bil in od baterije je bila na-
peljana žica, katera je bombe 
užgala, ko je voznik pritisnil 
na gumb. 

Slika predstavlja Rev. Francis Jagera. župnika v St. Bonlfac.ius, Minn., 
katero ic DriobČil te dru "Minneariolis Journal". Bolj podrobno opisuje č. jj. 
Jagrr in_ njegovo delovanje v letošnjem koledarju "Ave Maria", veleč. g. de-
kan M. Savs. Tam pravi, da je č. g. Jager: čebelar — sadjerejec — vrtnar 
major Rdečeka križ?, in srbski vojni kaplan. V vseh svojih pozicijah je silno 
veliko delal ir poleg svoje svečeniške službe veliko prispeval k gori omenje-
nim strokam. C. g. Jager je rodom iz Vrhnike, rojen 2. apr. 1869. V duhov-
nik?. ic bil posvečen v semenišču sv. Tomaža v Minn. 17. grudna 1892. Na 
slik-' gr je vidite ravno poleg roječih čebel. 

ZEPELIN SE JE SREČNO 
VRNIL, 

BANČNI BLAGAJNIK IZGI-
NIL, VEČ TISOČAKOV 

POGREŠAJO. 
Leesburer, Fla. — P. B. Rugr-

gles, direktor od Groveland 
banke v Grovelandu ie te dni 
naznanil policiji, da je izginil 
bančni blagajnik J. H. High-
tower in da pogrešajo več ti-
soč dolarjev. Pred no je bla-
kajnik pobegnil, je banko za-
klenil s posebno ključavnico, 
katero se je moglo odkleniti še-
le po preteku 54 ur. To je pa 
seveda, ubežniku dalo priliko 
in dovolj časa, da je mogel ne-
opaženo do varnega mesta. 

o 
ZRAKOPLOV LOS ANGELE« 

NA MANEVRIH. 
Lakehurst, N. J. — Z mor-

nariškega zrakoplovnega po-
lja se poroča, da je zrakoplov 
Los angeles odplul proti mor-
skem obrežju, kjer se bodo vr-
šili posebni manevri. Tega po-
leta se je udeležilo 49 častni-
kov, da se bodo vadili umne-
ga zrakoplovstva. Poveljstvo 
zrakoplova je prevzel poroč-
nik C. E. Rosendahl, ki se je 
nedavno vrnil iz Nemčije, kjer 
se je vežbal v tej stroki. 

Vsa Nemčija je klicala v po-
zdrav Zepelinu, ko je dospel 
iz Amerike. Topovi so 
grmeli, zvonovi zvonili. — 
Polet v 69 urah. 

Friedrichshafen, Nemčija. — 
Nemški zrakoplov7, velikanski 
Graf Zepelin, je do sedaj na-
redil najboljši rekord za polet 
čez veliki atlantski ocean. Po-
vratna vožnja iz Združenih 
držav do Friedrichshafen je 
trajala 69 ur. Na celem pole-
tu v Ameriko in nazaj v Nem-
čijo, je Zepelin prevozil okrog 
10.000 milj. 

Vsa Nemčija je željno pri-
čakovala, kdaj se bo velikan 
zopet pojavil nad svojo doma-
čo grudo. Končno je zrako-
plov dospel na svojo postajo v 
Friedrichshafen, dne 1. novem-
bra ob 7.06 uri zjutraj (chi-
caški čas 12.06 ponoči). 

Takoj, ko je občinstvo opa-
zilo, da zrakoplov prihaja, so 
zadoneli navdušeni klici, zagr-
ni eli so topovi in zvonovi zvo-
nili. V mestu se je zbrala ve-
likanska množica, ne samo 
mestni prebivalci, toda prišlo 
ie mnogo ljudstva tudi iz dru-
gih mest. 

OGRSKA IZGNALA 
ČASNIKARJA. 

Zepelin, ko je dospel, se ni; 
takoj spustil na zemljo. Da se 
je občinstvo bolje zadovoljilo 
z opazovanjem, je zrakoplov 
plul krog in krog nad mestom, 
nato se je pa spustil na velika 
vešala na svoji postaji. 

o 
— Atene, Grčija. — V Ate-

nah in Piraeusu so te dni pri-
jeli stavkati tramvajski usluž-! 
benci. Ustavljen je ves promet 
cestne železnice. Za občinstvo 
so na razpolago le avtomobil? 
in busl. 

Strogo postopanje Ogrske vla-
de napram časnikarjem. — 
Poročevalec za Chicaški list 
"Tribune" Mr. Heilig je bil 
izgnan iz Ogrske. 

— o — 
Budapest, Ogrsko. — Zelo 

veliko se- je zadnje čase poro-
čalo v časopisih o Ogrski poli-
tiki in demonstracijah. Priha-
jale so različne vesti, najbolj 
važne pa so bile zadeve radi 
bodočega kralja in radi de-
monstracij napram židovskim 
dijakom na Ogrskem. Po vsem 
svetu so se pošiljala brezžična 
poročila, tako, da je lahko že 
tisti dan ves svet vedel, kaj se 
ie na Ogrskem godilo. Nato ."-e 
je pa seveda, tudi v časopisih 
vse poročalo. 

Amerikansko-angleški list 
"Tribune", kateri izhaja v Ch;-
cagi, j e imel v Budapesti svo-
jega posebnega poročevalca, 
Brun Heilig-a. kateri je delal 
tudi v uredništvu pri "Vossi-
r.che Zeitur>or" in je ob enem 
poročal za Tribune. * ~ s 

Te dni ga je pa ogrska vla-
da kar naenkrat obdolžila, da 
je poročal pretirana poročila 
o ogrski politiki in o proti-ju-
dovski demonstraciji. Heilig jp 
bil kar na kratko obsojen v 
pregnanstvo iz Ogrske. Heilig 
ie avstrijski državljan in zelo 
izkušen časnikar. Preiskava je 
dognala, da on ni poročal nič 
pretirano, pač pa se vse uje-
ma z poročili, katere so se po-
slala notom brezžičnega brzo-
java. Vkljub temu pa je bil 
izgnan iz Ogrske z vso svojo 
družino, ki j e živela z njim v 
Budapesti. 

o 
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— Montreal, Que., Kanada. 
— Marcus Garvey, glavni 
predsednik od "Zamorske 
Napredne Zveze'-, ki imn 
namen, da ustanovi samostoj-
no zamorsko republiko v Afri-
ki, se je te dni mudil v Kanadi. 
Kanadska vlada pa je moža 
prijela in ga bo deport.irala v 
njegovo domovino Jamaico. 

— Berlin, Nemčija. — V 
Nemčiji so vpeljali novo po-
stavo za smrtno kazen. Namen 
te postave in smrtne kazni je, 
da se prežene mnogoštevilne 
zločine, katerih se tudi v Nem-
čiji mnogo zgodi. Kako bo pa 
narod s tem zadovoljen, se bo 
pozneje pokazalo. 

— Toronto, Ont., Kanada. 
— Neka stavbinska tvrdka v 
Kanadi je postavila na trg po-
sebne vrste stojala, 6 čevljev 
visoke, v katere se bo rabila 
pri gradenju novih poslopij. 
Ta stojala bodo nadomestila 
navadne odre. katere se je po 
stavljalo, kadar so gradili hi-
še. 

— Riga. Litvinsko. — Ne-
davno se je poročalo, cla so 
bivšega litvinskega ministra 
Dr. Bistrag-a zaprli, ker ni ho-
tel plačati neke denarne globe, 
katero so mu naložili. Te dni 
pa je bil izpuščen iz zapora. 
Plačati je moral $30. globe in 
ustavljen je bil tudi njegov ča-
sopis "Rvots" . 

— Los Angeles. Calif. — Te 
dni se je v Kaliforniji zopet 
Dojavil močan vihar. Posebno 
hudo so prizadeti kraji od mo-
iavske puščave do južne Ka-
lifornije. Mnogo dreves je bi-
lo izruvanih iz korenin. Na 
morju ob obrežju pa je bilo 
poškodovanih več ladij in ribi-
ških čolnov. 

— London. Anglija. — Na 
Angleškem zrakoplovstvo zelo 
napreduje. Kmalu bodo zrako-
plove rabili za splošni promet. 
Zrakonlovno ministrstvo je te 
dni izdalo načrt, da naj se \ 
vsakem mestu ustanovi zrako-
nlovno polje. Zrakoplove ho-
čejo rabiti tudi za trgovske na-
mene in potovanje trgovskih 
zastopnikov. 

o 
V ENEM MESECU SUHAČI 

ZAPLENILI 7A $940,669 
PREMOŽENJA. 

Chicago, 111. — Suhači v 
chicaškem distriktu so pretekli 
mesec imeli posebno srečo. Za-
plenili so za $940,669. premo-
ženja in opojnih pijač. E. C. 
Yellowlev. zvezni upravitelj 
za prohibicijo v Chicagi je po-
ročal, da chicaški suhači še ni-
koli v zgodovini niso imeli ta-
ko obilni olen, kakor minuli 
mesec. Uničili so 49 žganjeku-
harjev in 3 velike pivovarne. 

o 
TUDI V ANGLIJI PIJANCI 

NE SMEJO VOZITI AVTO-
MOBILOV. 

London, Anglija. — Ne sa-
mo v Ameriki, ampak tudi po 
drugih državah se prigodi ve-
liko avtomobilskih nesreč, ko 
vozniki vozijo v pijanem sta-
nju. Na Angleškem so vpelja-
li zelo stroko kazen za avto-
mobiliste, kateri bi v pijanosti 
vozili. Te dni je bil radi tega 
prestopka aretiran Horace An-
drews. lastnik nekega kino 
gledališča. Ker je v pijanosti 
vozil avtomobil, so mu naloži-
M kazen, da vse življenje ne 
bo smel več voziti avtomobila. 

Iz neodrešene domovine. 
FAŠISTI NASKOČILI SLOVENSKEGA MLADENIČA V TR-

STU IN GA ČISTO PO KRIVICI PRETEPLI IN ZAPRLI. 
— ITALIJANI MISLIJO NA "ODREŠENJE" DALMA-
CIJE. — DRUGE RAZNOVRSTNE VESTI IZ NEODRE-
ŠENIH KRAJEV. 

"Mussolinija polirustati." 
Pred kratkim je stal mlad 

Slovenec s svojim dekletom na 
ulici v Trstu in je, zagledavši 
na vogalu bližnjega poslopja 
prodajalca "mušolov" (majh-
nih školjk, ki se prodajajo pe-
čene), veselo vzkliknil: " Z d a j 
pa pojdiva mušole hrustat." — 
Komaj pa je izrekel te besede, 
priskočijo trije fašisti, med nji-
mi eden v častniškem kroju, in 
že je fant dobil klofuto, da se 
je opotekel. Med fašisti je bil 
eden slovenskega rodu in ta je 
zagotavljal svojima tovariše-
ma, da je fant rekel, da je tre-
ba "Mussolinija pohrustati". 
Napadanec je zaman trdil, da 
to ni res. Moral je s fašisti v 
njihov urad, kjer so zahtevali 

;od njega, da prizna, da je ra-
bil besede, kakor so mu jih oni 
podtikali. Ker se jim ni vdal, 
so ga začeli pretepati z gorja-
čo, da se je čul v vežo njegov 
krik, dokler se revež ni onesve-
stil. Imeli so ga potem zaprte-
ga dva dni in zdaj leži doma 
bolan. Po prsih je ves ranjen 
in glava mu je vsa podpluta od 
udarcev. Da bi se kam prito-
žil, je popolnoma izključeno, 
ker bi mu pritožba prinesla 
prav gotovo le še udarce. 

Cerkev mora vršiti s fašizmom 
vzporedno vzgojo "droigorod-

nih" mas. 
V milanskem "Corriere della 

Sera" piše o Slovanih v Julij-
ski krajini dolge članke Oric 

jVergani. Zahteva, da mora i7 
cerkva izginiti naš jezik in za-
vladati ima v njih italijanščina. 
Fašistični režim spoštuje cer-
kev in je storil za njo že toliko, 
da ima sedaj pravico zahteva-
ti, da ne bo njeno delovanje 
nasprotno njemu, marveč da 
bo cerkev vzporedno ž njim v 
enakem smislu vzgojevala dru-

'gorodne mase. V cerkvi sv. An-
tona starega v Trstu se ne sme 

i _ c-
nikdar več propovedovati slo-
vensko in v Gorici ne smejo 
imeti več slovenskih postnih 
pridig. Propagando slavizma 
znači slovenska propoved, slo-
venska molitev in slovenske 
petje v cerkvi. To mora nehati. 
Za peščico Italijanov v Postoj-
ni zahteva, da mora biti v ta-
mošnji cerkvi vse italijansko. 
Vergani upa, da se doseže med 
fašizmom in cerkveno oblastjo 
sporazum po njegovih izvaja-
njih. Kadar izgine jezik "dru-
gorodcev" iz cerkve, potem še-
le prešine nove italijanske dr-
žavljane pravi fašistični duh. 

Tako nesramni so torej faši-
sti. Še od Cerkve se drznejo za-
htevati kaj takega, da bi jim 
slednja pomagala zatirati 
manjšine. Kar se tiče Cerkve 
vemo, da zavzema v tem oziru 
svoje stališče, ki je pa vse ne-
kaj drugega, kakor pa to, kar 
si domišljujejo fanatični fašisti. 

o 
O razmerah na Koroškem 

je govoril na 39 veliki skupšči-
ni Družbe sv. Cirila in Metoda 
v Novem mestu inž. Janko 
Mačkovšek sledeče: Na Koro-

škem, kjer so bile takoj po ple-
biscitu ukinjene zadnje tri slo-
venske šole, slovenskega šol-
stva v pravem pomenu besede 
ni. In kar se naša deca uči v 80 
šolah na slovenskem ozemlju 
Koroške v slovenščini, je le pri-
pomoček tekom prvih mesecev 
za priučenje nemščine. Sloven-
skega učiteljstva na teh šolah 
ni. Pod pritiskom Berlina se je 
sicer pričelo na Koroškem raz-
pravljati o takozvani kulturni 
avtonomiji, ki pa jo hočejo ko-
roški Nemci in nemškutarji izi-
grati ter onemogočiti resnični 
sporazum med obema narodo-
ma. Na Koroškem so službeno 
našteli 1. 192:} le 37.22-1 Slo-
vencev. Zanimivo pa je. da je 
pri zadnji proračunski razpra-
vi v finančnem odboru dunaj-
skega parlamenta na govor so-
cialističnega poslanca Lagger-
ja, ki je kritiziral koroške raz-
mere, odgovarjal velenemški 
poslanec dr. Straffer in v ob-
rambi priznal, da je na Koro-
škem 90,000 Slovencev. Lagger 
je nato objavil v dunajski "Ar-
beiter-Zeitung" članek, v kate-
rem pravi, da se Slovenci na 
Koroškem povsem upravičeno 
pritožujejo zaradi razmer v 
kulturnem pogledu, ker so za-
postavljeni in se to "zapostav-
ljanje kaže v docela svojevrst-
nem poučevanju slovenščine na 
takozvanih dvojezičnih šolah 
Zaradi uporabljanja povsem 
nezadostnih in zastarelih šol-
skih knjig nastajajo neznosne 
razmere. Učitelji, ki poučuje-
jo na dvojezičnih šolah, niso 
podkovani." Nemška manjšina 
v Sloveniji ne zavzema skupne-
ga ozemlja, marveč je — raz-
tresena. Ko so pri nas določe-
vali materinski jezik, so našteli 
komaj 40,000 Nemcev. Toda 
kljub temu, da ima Slovenija 
804 osnovne šole pri 1,056,464 
prebivalcih, pride na že ome-
njenih slabih 40,000 Nemcev 
35 šol, na katerih se vrši pouk 
v nemščini; to se pravi, da pri-
de na 1132 Nemcev ena šola z 
nemškim poukom, a na Kočev-
skem že na 500 Kočevarjev. — 
Želimo, da bi se Slovencem na 
Koroškem godilo tako. kakor 
Nemcem pri nas, pa bo spor 
med nami in Nemci poravnan. 
Kljub težkim prilikam, v kate-
rih živijo koroški Slovenci, so 
ti pri občinskih volitvah spom-
ladi napredovali za 883 glasov 
in 25 odbornikov. 

Do slovenske zasebne šole pri 
Sv. Jakobu v Trstu 

je stavila šolska oblast nove 
zahteve. Učni načrt se mora 
docela ujemati z načrtom jav-
nih šol, kar pomeni, da naj bo 
ves pouk italijanski. Osobje 
mora biti usposobljeno, kakor 
javni učitelji. Nato je oblast 
odklonila pravico do poučeva-
nja 12 učiteljem, ker nimajo 
izpita iz italijanščine kot učne-
ga jezika. 

o 
Naročajte najstarejši slo-

venski list v Ameriki "Ameri-
kanski Slovenci" 
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DOPISI važnega pomena za hitro objavo morajo biti doposlani na ured 
niitvo vsaj dan in pol pred dnevom, ko izide list.—Za zadnjo številko v tedni 
je čas do četrtka dopoldne.—Na dopise brez podpisa se ne ozira.—Rokopisov 
uredništvo ne vrača. 

POZOR. — Številka poleg vašega naslova na listu znači 
do kedaj imate list plačan. Obnavljajte naročnino točno, ker 
s tem veliko pomagate listu. 

Entered as second class matter November 10, 1925, at the post office a 
Chicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

J. M. Trunk: 

Preganjanje. 
Ko je cesar Konstantin leta 312 izdal znani edikt, je bilo 

preganjanje kristjanov od strani rimske države končano, ni-
kakor pa ni bilo končano preganjanje kot tako, ker sploh ni-
koli ne bo končano. Izgine ena oblika preganjanja, pa se ta-
koj pokaže druga. 

Ni dvoma, da ima vsako versko perganjanje nekaj odur-
nega na sebi. Mnogi se zgražajo nad preganjanjem, pa za-
bredejo v isto odurnost v hipu, ko se zgražajo, in — prega-
njajo. 

Nihče ne more tajiti dejstva, da je srd do katoličanov in 
katoliške cerkve v Zedinjenih državah vsaj v gotovih krajih 
zavzel obliko pravega preganjanja v precej obširnem obsegu. 
Pravijo, da prihaja to od politične kampanje za predsedniško 
mesto. Mogoče. Ampak ne bo edini vzrok. Povrnil se je 
duh grde nestrpnosti, ki ima svoj postanek v različnih virih. * 

Eden ali drugi teh virov bi se lahko odstranil. Ako se 
pojmi izčistijo, izginejo predsodki kakor izgine megla pod 
žarki svitlega solnca. Drugi viri bi se vsaj mogli zmanjšati : 
ako se ne morejo popolnoma izločiti. Gotovi viri, in v tem po-
gledu ne smemo sami sebe varati, bodo pa ostali in ne bodo iz-
ginili nikdar. Viri srda in sovraštva so se pričeli na Kalvariji 
in vsaka doba bo našla skupino bigotov, ki bodo zaposleni pri 
delu mešanja in vrtanja. 

Največja krivda katoliške cerkve je pač ta, da sploh ob-
staja. Naj dela tako ali tako, vedno bo njeno postopanje pod-
vrženo ne samo kritiki, temveč tudi obsojenju, vedno bo ona 
kriva v očeh takih, ki pač ne morejo prenesti dejstva, da sploh 
obstaja. 

Jasno je to razvidno iz sedanje kampanje. Ustava govo-
ri raz/ uno, da verska privrženost ne sme igrati nobene vloge, 
ako sc kdo poganja za kako javno službo. Cerkev se je odloč-
no izjavila, da ji je vseeno, če se izvoli katolik Smith, ali pa 
kvekar Hoover. Ampak tudi to stališče je kamen spodtike. 

Od ene strani se zahteva, da sploh kak katolik ne sme biti 
niti kandidat za predsedniško mesto. Kam pridemo pri takih 
nazorih? John W. Davis, demokratični kandidat 1. 1924, je 
opozoril na posledice takega naziranja, ako se komu zabrani 
laka temeljna pravica. "Ce se skloni katoliška mati nad zibel-
ko svojega novorojenega sinčka, premisli, če zamoreš, kakšni 
čuti se utegnejo porajati v njenem srcu, ko se ji pove, da bi 
morala najprej sinkota naučiti zatajiti vero, v kateri je rojen, 
ako želi. da se kdaj sin povzpne do najvišje službe v tej deže-
li." Tako govori protestant, ki pravično misli. 

Ampak gotovi krogi se hočejo opravičevati. Tako daleč 
mi nc gremo, pravijo, tako ozkosrčni nismo. Kakemu kato-
liku teh pravic nočemo kršiti. Tako delajo le odurni bigoti. 

Ampak kaj delajo ti krogi? Dasi se cerkev ne vmešava 
v kampanjo, tem krogom očividno tako nevtralno stališče ne 
prija, zahtevajo nekako, da bi se sploh od katoliške strani ne 
ganilo niti z mazincem. Ali ni tako? Poglejmo. 

Ko je bi! katolik Smith nominiran, so nekateri katoliški 
časopisi izrazili misel, da bi bila izvolitev katolika v moralnem 
oziru velika pridobitev. Ali je na tem kaj krivega? Ali se s 
tem dela komu kaka krivica? Ali bi ne bil s tem za vedno 
nestrpnosti prizadejan morda smrten, udarec? Ali bi ne bilo 
dobro, ko bi se bigotstvo zatrlo? 

Ravno ti krogi pa kričijo na vse grlo, češ, poglejte, kako 
se katoliška cerkev vmešava v politiko! Poglejte, kako se ve-
relijo, ako bi bil katolik Smith izvoljen! 

Katoliki bi niti ziniti ne smeli. 
Velika katoliška organizacija Kolumbovih vitezov je po 

svojem predsedniku, Martinu H. Carmodyju izjavila, da "se 
kot organizacija ne bodo vmešavali v predsedniško kampa-
njo." Clankar v Proletarcu to pravilno prinaša in še pristavi: 
"Uradno se res ne vmešava.' Pristavi pa : '^Toda gospodje od-
borniki delujejo za Smitha in pri tem jim pomaga to, da so od-
borniki. Ni namreč vseeno, ali si kot agitator samo navaden 
smrtnik, ali pa glavni odbornik te ali one velike organizacije. 
Kolumbovi vitezi toraj agitirajo za Smitha z vsem navduše-
njem, ne zato, ker je Smith demokrat, ampak ker je katoli-
čan." Ali'vidi clankar agitatorjem v srca? 

In če bi agitirali za Smitha kot katoličana. Ali naj bi ka-
toličan ne smel katoličana podpirati? Čudna svoboda, ki ho-
če katoliku zabraniti delovanje po lastnem prepričanju. 

Dalje se obregne enako "svobodomiselno" tudi ob K.S.K. 
Jednoto. Pravi, "da je nepolitična na papirju. Njen aparat 
po vsej deželi deluje neuradno za Smitha." Ali res Proleta-
rec zahteva, da naj se katolikom pri katoliški organizaciji pre-
pove vsako delovanje za katolika Smitha? 

Usta so polna svobode, dejanja pa so izraz — preganja-
nja. 

iz vseh drugih naselbin v naši mislm. 

GLAS IZ SHEBOYGANA. 
Sheboygan, Wis. 

Kaj je pri nas novega? O, 
/eliko in vsakovrstne novice. 
Tukaj imamo tudi ono toliko 
hvaljeno republikansko pro-
speriteto. Nekatere tovarne v 
našem mestu delajo zadnje ča-
se po 11 do 12 ur na dan, med 
tem ko druge zopet ne delajo 
polni delavni čas. Delajo pač 
delodajalci, kakor se jim po-
ljubi: danes 12 ur, jutri pa nič. 
Čas bi že bilo. da bi se te raz-
mere enkrat uredile in delav-
cem dajalo stalno delo in za-
služek, da bi se vsaj moglo po 
človeško živeti. Seveda, odvis-
no je to tudi od nas samih, da 
bi se v tem oziru doseglo uspe-
he. Potrudimo se takrat, kadar 
se nam zato nudi prilika. 

Bližajo se nam volitve za 
predsednika naše domovine — 
Amerike. V letošnji kampanji 
imamo samo dva glavna kandi-
data, Smitha in Hooverja, to je, 
demokratičnega in republikan-
skega. 

Včasi kdo reče, da je vseeno, 
naj že bo kandidat demokrat-
ski ali republikanski; pa to ni-
kakor ni res. Recimo, da je to 
res, kar se tiče strank, nikakor 
pa ni res, da bi obe stranki 
imeli enake administracije. 

Hoover pripada stranki, ka-
tero je zadnja leta zastopal 
predsednik Coolidge. Ali je 
Coolidge že kedaj kaj storil za 
naše delavstvo? Jaz pravim, 
da nič — in tako mi bo tudi' 
potrdil vsak delavec. Poglejmo 
le na dolgo in tako žalostno 
končano premogarsko stavko. 
Res je sicer, da so bili premo-
garji sami, oziroma njihovi vo-
ditelji krivi, ker so dovolili, da 
se je po nekaterih 

-i I 

lavska federacija države New 
York in Massachusetts. Dalje 
spričuje tudi njegova pretek-
lost, da je bil mož vedno na 
svojem mestu in se potegoval 
za delavski sloj. 

Torej delavci na noge, zdaj 
ko je prišla naša ura! Pojdimo 
vsi na volišče dne 6. novembra 
in oddajmo svoje glasove za 
demokratskega kandidata Al-
fred E. Smitha. Prijatelj dela-
vec ! Bodi kateregakoli prepri-
čanja, ne oziraj se na stranko, 
toda pojdi na volišče in oddaj 
svoj glas za Smitha in bodi pre-
pričan, da to je mož, kateri bo 
za delavce veliko storil, ako bc 
izvoljen za predsednika. Te 
velja posebno za one delavce, 
kateri ne pripadajo niti demo-
kratski niti republikanski 
stranki. Pomislite samo, kako 
si boste prej dosegli svojih pra-
vic. Ako bo Smith izvoljen, se 
bodo gotovo tudi vam razmere 
izboljšale. Ako pa vi ne boste 
za Smitha volili, boste s tem 
direktno ali indirektno podpi-
rali republikansko stranko in 
tako pehali sami sebe v brezno 
novih nadlog. 

Strnimo se vsi delavci in pri-
dimo na plan dne 6. novembra, 
da izvolimo Smitha, ki je mož 
poštenjak in zato tudi vreden 
našega zaupanja. 

Michael Ortar. 

okolici. 
Priporočanfo se za obilen 

obisk. 
Rev. Anzeim M urn, župnik. 

o 
DANES VEČER BO PA PRI 

NAS FLETNO IN LUSNO. 
Joliet, 111. 

Društvo sv. Frančiška Sal. 
št. 29 KSKJ. priredi plesno ve-
selico dne 3. nov., to je v sobo-
to zvečer, v dvorani "Sloveni-
ja " . Vstopnina bo za vse enaka 
po 25c, ples pa popolnoma 
prost, vštevši imenitno godbo. 
Najljudneje vabimo vse cenje-
no občinstvo, da se veselice v 
polnem številu udeležite; po-
sebno pa člani in članice naše-
ga društva, ne smete izostati. j pa tistu, k ste pršli na vdr dve 
Na razpolago bomo imeli tudi jgaspadični. Ana ja taku na 
dovolj druge zabave, posebno harmonika špilala, kt bi paski -
pa nekaj, kar zdaj ne smemo'šal nibeška muska; ta druga 
povedati, namreč: "Nekaj ta - ' j e pa pruv Iipu pela pa plisala. 
kega, kar se pridela v Kalifor-1 Nekaj bi še rad pavedav, pa 
ni j i in je zdaj že več kot eno zdej se bajim či ni vse takt: 
leto staro." Potem pa že veste, res, bm paslušev na moj radi-
kaj mislimo. , ju, pa bm prihodnč pavedav 

U naš nasilbin je pa zdej že 
tud taku use živahn, de kar use 
gible. Tolko mama naših dru-
štu, de je u šolsk dvaran usaka 
nidele pa učas še tud u sabota 
kešna visi lic a. Pa kaj sma tud 
mel zadna sabota? Tu je biv 
pa zares pruv taprav palitičn 
shad. Prši sa tak gavurnki, da 
je use ploskal, jest sm kar s 
klabukam tvku pa kalenah, ta-
ku sm biv vise v, k sm vidu, de 
je cev naš narad navdušen za 
našga prisedniškiga kendidata 
Smitha. 

Pa kaj je bi še pavrh usega 
tega? Nastapil sa tud tak fa jr 
pevci kt bi anglčki pel. Kar 
sma pa use narbel lajkal, je bi 

FARANOM CERKVE SV.ŠTE-
FANA V CHICAGI. 

Chicago, 111. 
Cerkveni odbor se že dalj 

časa pripravlja na obširno za-
bavo v korist tukajšnje cerkve. 
Kakor določeno, tak6 se bo vr-
šila ta zabava v nedeljo, dne 4. 
novembra ob 3. uri popoldne v 

distriktih ' šolski dvorani. Iz posebej do-
delalo. Vkljub temu pa bi bil poslanega programa in tako 
uspeh boljši, ako bi se vlada 
potegnila za pravične delavske 
zahteve, toda Coolidge je mol-
čal. Prav tako bi pa gotovo sto-
ril tudi Hoover, ako bi bil pred-
sednik. 

Da je Smith boljši možak in 
prijatelj delavstva, nam spri-
čuje to, ker ga priporoča de-

tudi objavljenega v današnji 
izdaji tega lista, bo vsa ta reč 
zelo zanimiva. Za sodelovanje 
se je priglasilo več društev v 
svrho povzdige te veselice. Da 
vse to vidite in slišite, je treba 
priti osebno na zabavo. Vab-
ljeni so tudi rojaki iz So. Chi-
cage, Jolieta, Waukegana ter 'pst — kane, si že veste 

Upamo tudi, da bo priro-
mal naš vrli prijatelj Tone s 
hriba in njegov prijatelj Mar-
tin, da bosta zvedela naše ( 
skrivnosti in okusila naše do-j 
brote. 

Ker se ravno bližajo volitve,! 
pričakujemo, da v kratkem | 
pride k nam več govornikov, ki 
nam bodo pojasnili, kako naj 
volimo. Tudi te prilike nikar ne 
zamudite, ker obenem bo na-
stopil tudi pevski kvartet in 
drugi zanimivi prizori. Za vse 
drugo bo skrbel 

Pripravljalni odbor. 
o 

MATJAŽEVE SKRIVNOSTI. 
Chicago, 111. 

Ta je pa lepa! Tristu huder-
jav ! Ankat sm kar taku, veste, 
za špas pa za kratk cejt namal 
načečkav na an paper, pa pr-
vasu, de bi dal gaspod uridnik 
v Amer. Slavenca. Zatu k je 
blu fajn pa zanimiv, pa sa spri-
jel in dal notr. 

Zdej sa mi pa lide pavedal, 
di se j a m o j narad zaeev zani-
mat za takiga pisatlna, ki zna 
pisat bel kej špasnga pa zani-
mivga, pravja di take stvari 
prv ra"d bjereja. Dvabr, či je 
taku, bm pa še kej pavedav. 

Veste, jest sm zdej še nekaj 
navga napravu. Dabiv sm radi-
ju u moj kvarter, de bm kerkat 
saj kešne navice zvedu. Taku 
mam napelan, di bm lahku zve-
du use, kar se pa Amerik gadi 
navga. Pa či bm jest use te 
mvaje skrivnost paročev, si pa 
kar lahku mislte, di tu bu zares 
nekaj zanimivga. Samu nekaj 
bi pa prvasu use tiste k bute 
bral mvoje skrivnost. Veste, 
jest mam taku svaja damače 
špraha, kar taku gavarim kt 
tam u starm kraj na Kranskm. 
Taku se me zdi, di usak člavk 
še ankat rad šliš. kako se gava-
ri u negovm damačm kraj. 

Narpred morm paročet, ka-
ko se že kej gadi u naš nasilbin 
u Čikag pr svetm Štefanu. Ve-
ste, taku se mama kar bel pa-
navad. Učas pruv fajn, učas pa 
tud bel kisi; zdej veste, k se 
ravnu kisa, pa je še bel kisi, pa 
upajma, de Čez par mescav bo 
že bel čistu in tud bel sladku— 

kaj 

kasne infarmacije bm dabiv. 
Z Bogam, pa zrav vastante 

za tacejt. Matjaž. 
o 

ŠE PAR FAKTOV 0 
' CR0WE-U, 

Velike konstrukcije, katere 
so se gradile in se grade zad-
nje čase v Chicagi, so vzbudi-
le pozornost tudi po evropej-
skih državah. Že mnogokrat 
poprej in tudi ob priliki zad-
nje svetovne vojne se je poka-
zalo, kako lahko nastanejo 
nevarne bolezni, ako se ob 
pravem času ne uničijo bakte-
i i je, katere prenašajo nalezlji-
ve bolezni. Take bakterije na-
vadno nastanejo od razpada-
nja mesa, ako ni isto pokopa-
no globoko v zemlji. Xe priha-
jajo pa le samo od mesa, am-
pak tudi od vsakovrstne druge 
nesnage, ki se morda zbira po 
cestah, cestnih jarkih ali kjer-
koli drugod. 

Za zdravje in blagor svoje-
ga naroda pa se je ameriška 
vlada zavzela in izdala ukaz, 
da se mora obračati vso pozor-
nost na snago po večjih mestih 
in v to svrho se morajo gradi-
ti odtočni kanali. Pokazali so 
se s tem ž2 lepi uspehi. S tem 
so ohrani snaga in zdravje 
m est n etra prebivalstva. 

NACE COPATA" NA SHE- j D r . Scherer. profesor na du-
BOYGANSKEM HRIBU. j najski univerzi, je Mr. Crowe-

Sheboygan, Wis. \ 11 0 a s t i t a l z a »spehe, katere jc 
Dramatični klub "Finžgar" 1 dosegel z nabavo novi zdrav-

se z zanimanjem pripravlja in i * l v e n i h naprav za javno zdrav-
j ,ie. Poleg tega pa je še veliko 
i fhuigih znanstvenikov in inžo-
I nirjev občudovalo ameriške 
! naprave, ki se gradijo za bla-
gor občinstva in svojega naro-

vežba za igro "Nace Copata", 
katero se bo vprizorilo dne 18. 
novembra zvečer ob 7 :30 uri v 
cerkveni dvorani. Igra ima tri 
dejanja in je zelo zanimiva in da. Da na 

lužb< 

ie že dolgo let v 
javni službi in ima dobre skuš-
nje : zastopa zeio važno mesto 
kot predsednik, ko mu je po-
verjenih šest velikih podjetij, 
skupne vrednosti — $300,-
00iuwm.no. — Xi mu potreb-
no, da bi so zato moral poga-
njati za javno službo, da bi 
tem hotel ohraniti svoje delo, 
toda vsi njegovi prijatelji pra-
vijo. da on mora biti nanovo 
izvoljen in ostati v sedanji 
javni službi. Zato 
vajte svoje 
čas zato. 

na 
asove 

prispe 
pride 

smešna, tako da se ne bo nihče! f ~ V" 1 ^ " 
. , , , , . , tem krmilu ohrani tudi za pri-kesal, kdor s ebo te predstave I h o d n j i . z a t o j e p o t r e l n o , 

udeležil, pac pa se bo prav po- d a 2 o p e t i j ! V o l i m o ž I U k i b i , 
steno nasmejal. To nam z a g o - ! z m o ž e n z a s l u ž b o H a s v o j e m 
tavljajo sami izkušeni igralci,! mestu. 
kateri so svoje vloge vedno iz-j r Cro\v< 
borno izvršili, v popolno zado-i 
voljnost občinstva. 

Načeta Copata, to je glavno 
vlogo te igre, bo igral Mr. M. 
Bukovnik, kateri je cenjenemu 
občinstv u že dobro poznan kot 
eden najboljših igralcev; v tej 
predstavi bo pa še posebno 
imel priliko, da bo pokazal 
svoje zmožnosti. Pokazal bo 
namreč, kako se mu je godilo v 
Tivoli, v Ljubljani, in kako mu 
je tam želodec prebavi jal; imel 
pa je vedno smolo, kamor se je 
obrnil. Dobro bi bilo, da bi naš 
učitelj bolj obširno razložil to 
igro, da bi bila potem občin-
stvu bolj razumljiva. Prav ško-
da bi bilo, ako bi kdo to pred-
stavo zamudil. 

Priporočamo se cenjenemu 
občinstvu za obilno udeležbo. 
Ravno tako se tudi priporoča-
mo vsem cenjenim društvom, 
za katere je naš klub že igral, 
kakor tudi vsem drugim dru-
štvom. da nas obiščete v pol-
nem številu. Vstopnina je ko-
maj 40c, predstava pa bo vred-
na, v resnici povedano, naj-
manj 75c. . 

Torej, pridite gotovo vsi na 
dan 18. nov. zvečer v cerkve-
no dvorano, ker kaj takega se 
ne bo zopet kmalu videlo v 
Sheboyganu. Vabimo vse pra\ 
ljubeznivo. Vsi nam dobro-
došli ! 

V imenu kluba, 

VSAK DAN 60.000 KG 
GOVOROV. 

J. M., tajnica. 
(Dalje na 1. str.) 

Člani ameriškega kongresa 
imajo pravico do brezplačne 
pošte. Poslanec ali senator si 
more dati vsak svoj" govor v 
kongresu v državni tiskarni na-
tisniti v toliko izvodih, kakor 
le zeli. Te govore more potem 
razposlati po okraju, ki ga za-
stopa ali pa tudi sirom Ame-
rike. Te pred pravice se ame-
riški parlamentarci posebno 
obsežno poslužujejo posebno 
ob vsakih volitvah. Tako od-
pravi wash ing! onska pošta ta-
caš poprečno po <;o.ooo kg po-
ganskih odnosno senatorskih 
govorov dnevno! Rekord pa jo 
letos dosegel posl. Thomas L. 
BI an ton v Texasu, ki je doslej 
razposlal svojim volilcem 12,-
000 kg svojih govorov. 

o 
Naročajte najstarejši slo-

venski Hal v A Tjeriki "Ameri-
kanaki Slovenec!" 

* PODLISTEK * 

Drobtine s potovanja v domovino 
in nazaj. 

Po zgodovinskih virih je dognana ta-le 
resnica o višnjegorskem polžu, ki tvori o-
zadje te šale: 

V Višnji gori v gradu so imeli starinsko 
školjko, ki je služila za čašo. Bila je malo 
večje velikosti kot srednjevelika moška 
pest. 

Kot okrasek, kakoršne so delali h takim 
posodam starinski umetninarji, ki so take 
vrste robo izdelovali, pa so naredili na sto-
jalo polža, ki je bil privezan z zlato veri-
žico. iz te pozlačene školjke so ob velikih 
slovesnostih pili grajski očetje vino, kot 
n. pr. ob izvolitvi župana ali ob drugih ta-
kih prilikah. Ker so ob takih prilikah ved-

no povabili na slavnost tudi razne odlične 
goste iz Ljubljane in od drugod, so hudo-
mušni pisatelji hitro skovali o tem polžu 
cele pravljice in kmalu je Višnja gora za-
slovela po vsej Sloveniji s svojim prikle-
njenim poižom. Višnjegorci, t. j . navadni 
ljudje, so bili hitro užaljeni, če jim je kdo 

'polža predbacival. Med fanti je prišlo ta-
koj do pretepa, ako so le fantje iz kake 
sosedne vasi ali fare kako bleknili o polžu. 
In še danes, če bi kdo višnjegorskim fan-
tom predbacival polža, ne vem, kako bi se 
imeli. 

Zgornjo povestico o višnjegorskem pol-
žu mi je povedal neki Ljubljančan. Ce je 
resnična, ne vem; prodam jo, kakor sem jo 
kupil. 

Višnja gora ima okrog 336 prebivalcev. 
Tam obratuje stolarska zadruga. Višnja 
gora stoji 398 m nad morjem. Stari grad 
stoji zelo slikovito na bregu. Hiše so natr-
pane zelo na gosto. Okrog se še vedno vi-
dijo anaki zida, iri priča, da je bilo to ne-

kdaj utrjeno mestece, najbrže tudi proti 
turškim navalom. 

Blizu Višnje gore stojita tudi dva grada, 
to sta Auerspergov in pa Codellijev grad. 
Izletnikom, ki posečajo Višnjo goro, se nu-
di prav lep sprehod zlašti po "Baronični 
hosti" tik nad Codellijevim gradom. Inte-
resantna je pot tudi v Pristavo in Križko 
vas, ki ste nad 580 m visoke. Odtod je lep 
razgled na Kamniške alpe, Karavanke, 
Julijske alpe, na kočevske šume in še na 
drugo razno pogorje v daljavi. Kaki dve 
in pol uri od Višnje gore so pride do tako-
imenovane "Pod jame", % kjer izvira reka 
Krka. Pot do tu je vseskozi lepa in zani-
miva. Tu v Podjami se nahaja zelenkasto-
modro jezerce, ki je obraščeno z vodnimi 
cvetlicami in je"V'jezercu tudi precej rib. 

Okolica Višnje gore je prav prijazna in 
romantična. Ta okolica ima veliko svojih 
rojakov v Ameriki. Ko smo bili v Višnji 
gori, smo imeli marsikaterega izmed njih 
v spominu. Z g. Mihaelom Omahen sem *bil 

se potem skupaj v šmarjetskih Toplicah, 
kjer si je dal radi trganja po udih "puščati 
kri". Pa o tem bom pisal, ko pridejo na vr-

• »to Šmarjetske Toplice. 
Kakih 7 km po železniški progi od Viš-

nje gore se nahaja Stična. Tu je tudi želez-
niška postaja. Stična je malo večja kot 
Višnja gora po prebivalstvu. Ima okrog 
465 prebivalcev. Pod vznožjem gore "Na-
grad" in Gradiščinega vrha se nahaja 
znani stičinski samostan's cerkvijo. Od vasi 
j e to komaj dobrih 20 minut hoda. Okrog 
se razprostira zelo rodovitno in lepo obde-
lano stičinsko polje. V tej okolici so zelo 
premožni kmetje. Okoli tukaj je najti tu-
di več zgodovinskih jam. Veliko starodob-
nih predmetov — izkopnin — so že našli 
tod. 

Pripoveduje se, da je bilo blizu Stične 
za časa rimske dobe veliko rimsko mesto. 
Kakih 10 minut od železniške postaje, se 
pripoveduje, je bila velika rimska nasel-

bina,' ki se je nazivala " A d cervos" — po 

naše " V Gorici". Na Gradišču, kakih 30 
minut hoda proti severoiztoku, nahajal se 
je velik grad, katerega je dal podreti 
knez Artulja z mestom vred. Od tistih ča-
sov so najbrže po tej okolici ostale razne 
stvari, ki se jih od časa do časa najde pri 
izkopavanju. Samostan, katerega imajo v 
svojih rokah cistercijanci, je bil ustanov-
ljen že leta 1136. Redovniki so s svojo na-
obrazbo zelo veliko pomagali tukajšnemu 
ljudstvu. Na ceii Dolenjski ni najti tako 
dobro razvitega poljedelstva, kakor ravno 
v tej okolici, kjer so že davno učili redov-
niki slovenske kmete umnega gospodar-
stva. 

Leta 1471 so prihruli Turki prvikrat v 
te kraje in so samostan čisto oplenili in 
istega zažgali. Turki so bili prišli še par-
krat nato. Potem so pa redovniki in okoli-
čani samostan utrdili in Turki jim niso mo-
gli več tako lahko do živega. 

o-
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na LETNO VESELICO in PLES 
KATERO PRIREDI 

SLOVENIAN CAMP No. 16211 
Modern Woodm en of America, 

Veselica in ples se vrši v soboto večer dne 3. nov. 1928 
V šolski dvorani sv. Štefana na 22nd in Lincoln Street. 

Vsi najuljudneje povabljeni k obilni udeležbi! ODBOR. 

Slovenka obsojena na smrt pod giljotino 
ZGODOVINA CELEGA PROCESA IN PEPCE KUREŠEVE, 

KI JE OBSOJENA NA SMRT POD GILJOTINO. 

Že v zadnji Številki smo na 
kratko sporočili vest, da je bila 
te dni v Parizu obsojena na 
smrt pod giljotino Slovenka 
Pepca Kureš.radi umora Mlet-
ji*' deklice v Parizu. Da l>o či-
t atol jem zgodovina tega do-
godka popolnoma jasna, pri-
našamo na t<MTi mestu natanč-
ne podatke o vsem tem dogod-
ku in procesu. 

Umor male Karmen. 
Neki sprehajalec jo našel la-

ni 2. julija popoldne v boulon-
skem gaju, znanem pariškem 
šetališču, truplo deklice, ki j e 
ležalo v jarku pokrito s pra-
protjo. Poklical je stražnika, s 
katerim sta takoj začela delati 
poskuse z umetnim dihanjem, 
da bi revico oživila. Zaman: 
dekletce je bilo mrtvo, zadav-
ljeno. Policijski komisar iz Au-
t juilla je nemudoma uvedel 
preiskavo in dal prepeljati 
malo umorjenko v sodnozdrav-
niški inštitut v svrho raztelese-
nja in dognanja, kako je bilo 
dekletce umorjeno. 

Naslednji dan okoli poldne 
je prišel trgovec Bournilloux, 
stanujoč v ul. Montguel 24 na 
policijo in javil, da je neznano 
kam izginila njegova 141etna 
hčerka Karmen. On in njegova 
žena, ki sta oba zaposlena čez 
dan v trgovini, sta puščala de-
kletce vedno doma in sta bila 
silno začudena, ko je prejšnji 
večer ob vrnitvi nista več našla 
in je obenem tudi izginila iz 
omare vsota 3000 frankov. — 
Hišnica jima je povedala, da 
je bila dopoldne prišla neka 
mlada svetlolasa ženska in 
kmalu nato odvedla deklico za 
roko iz hiše. 

Navedbe trgovca Bournillou-
xa so zadostovale za ugotovi-
tev identitete male umorjenke. 
Ko je policijski komisar takoj 

i nato odvedel očeta v sodno-
| zdravniški institut, je nesrečni 
joče takoj spoznal v žrtvi svojo 
Ihčerko, — lahko si predstav-
l jamo , s kako bridkimi občutki, 
j Ni mogel pojmovati, kako da 
je deklica odprla vrata ne-

znanki, ko je imela najstrožje 
naročilo, da nikogar ne spusti 
v stanovanje, in kako da je de-
klica sledila tujki, ko je bila 
vendar zelo razumna in obe-
nem boječa. 

Aretacija Pepce Kureševe. 
Dva dni pozneje, torej 5. ju-

lija, je policija že vlovila ono 
mlado svetlolaso žensko, ki j o 
je več prič usodnega dopoldne 
videlo z malo Karmen. Areti-
ranka je stanovala v vasi Ples-
sy-Bouchard v okolici Pariza v 
skupnem gospodarstvu s svo-
jim prijateljem, ki pošilja zele-
njavo na pariški trg in ima v 
bližini velikih tržnic pisarno. 
Policija niti ni bila preseneče-
na nad aretacijo te sumljivke, 
ki je imela že večkrat opravka 
na policijski direkciji. Areti-
ranka je najprvo izjavila, da 
je Julka Ižec, doma iz Moš-
kanjcev v Jugoslaviji in da je 
— Srbkinja. Policija je njene 
izpovedbe seveda takoj zavr-
nila in ji v albumu zločincev 
dokazala, da je bila pod ime-
nom Pepca Kureš že večkrat 
kaznovana in izgnana iz Pari-
za. 

Energično je zločinska Pepca 
tajila, da bi bila umorila malo 
Karmen, toda priznala je, da 

je bila usodnega dopoldne pri, 
njej na domu. Začela se je za-
pletati v protislovja in ko je bi-
la končno konfrontirana s hiš-
nico in dvema sosedoma, ki sta 
osumljenko videla v družbi ma-! 
le Karmen, so jo vsi trije s si-
gurnostjo spoznali. Kajpak je ] 
bila aretiranka takoj vtaknje-
na v preiskovalni zapor in poli-
cijske oblasti so se z vso vnemo 
vrgle na delo, da razkrijejo 
vse podrobnosti misterijoznega 
umora. Izpovedbam aretiranke 
niso mogli pripisovati nobene 
verjetnosti, ker je kratko malo 
samo lagala. 
Porazne ugotovitve zdravnika 

in kemika. 
Sodni zdravnik dr. Paul je 

podal o raztelesenju male Kar-
men naslednje poročilo: "Za -
davljena je bila z-rokami. Ni 
nobenega sledu spolne zlorabe. 
Možgani na desni strani in živ-
čevje desnega lica odrevenelo, 
skoraj gotovo radi udarca s 
pestjo." 

Najporaznejša pa je bila za 
aretiranko ugotovitev slovitega 
kemika g. Baylea, ravnatelja 
sodnega urada za ugotavljanje 
identitete, ki je ugotovil, da je 
ilovica na čeveljčkih umorjene 
Karmen in čevljih Pepce Kure-

ševe iste geološke sestave in da ^roto in vzbudila pozornost vse-
je blato popolnoma identično z Iga Pariza. Pepca Kureševa je 
onim v boulonskem gaju, kjer 
so našli umorjeno deklico. Isto-
tako je ugotovil, da izvirajo kr-
vavi madeži na nogavicah Pep-
ce Kureševe od prask nesrečne 

lepo dekle, samo na njenem o-
brazu se opažajo neki senzual-
ni sledovi. Velike temne oči je 
skoro ves čas razprave upirala 
v tla in odgovarjala s tihim 

žrtve male Karmen, ki se je v glasom. Državni pravdnik jo je 
smrtnem boju odrgnila na no- pred vsem ironično vprašal 
gi. S tem je torej bil popolno- glede imena, ker jih je navedla 
m a obrezuspešen zagovor Pep-
ele Kureševe, ki je cinično trdi-
la, da je za večerjo klala — pi-
sce . . . 

Razvoj preiskave. 
Ko je bila preiskava o miste-

rijoznem umoru šele v prvem 
razvoju, je bila Kureševa zara-
di prepovedane vrnitve v Pariz 
obsojena na dva meseca ječe 
in odvedena v jetnišnico Saint-
Lazare. Pri razpravi, kjer jo je 
advokat Henri Canet zagovar-
jal z uprav francoskim espri-
tom, je Pepca Kureševa trdila, 
da se piše Ivanka Žgeč, stara 
24 let, rodom iz Moškanjcev. 

Orožništvo v Moškanjcih je 
o njej izvršilo vse potrebne po-
izvedbe in jih poslalo preisko-
valnim organom v Pariz. 

Po celih 13 mesecih Je konč-
no preiskava dozorela 

za glavno razpravo, 
ki se je vršila pred seinesko po-

dvoje. 
— Rojeni ste 1002 in 1908 

ter imate tudi dva različna oče-
ta in dve različni materi. Ka-
ko to? 

— Policija zamenjuje moje-
ga očeta in mater z mojim ta-
stom in taščo. 

— A dve različni rojstni let-
nici? 

Pepca Kureševa ne odgovo-
ri, marveč si zakrije obraz s 
svojimi močnimi kmečkimi ro-
kami. To je bilo prvič in doma-
la tudi po?lednjič, da ni odgo-
vorila, ker je sicer v teku raz-
prave za vsako še tako rafini-
rano vprašanje državnega 
pravdnika znala najti enako 
spreten, pa seveda lažnjiv od-
govor. 

Državni pravdnik je ob o-
grornni pozornosti avditorja 
opisal vsa nepoštena dejanja iz 
Pepčinega življenja. Po raznih 

pustolovščinah se je Pepca Ku-
reševa pred nekaj leti brez 
vsakih dokumentov priklatila v 
Pariz. Bila je kmalu izgnana, 
a se je trdovratno zopet vrača-
la. Štirikrat je bila obsojena 
zaradi različnih tatvin in vlo-
mov pri belem dnevu. Obenem 
je živela od prostitucije in se 
je potepala po raznih hotelih, 
dokler ni kot priležnica našla 
z a t o č i š č e pri omenjenem ze-
I jar ju. Imela je tudi nezakon-
skega otroka. 

— Ne. ne, pravi Pepca. imo-
la sem štiri. 

— A kje jih imate sedaj? 
— Pomrli so v Srbiji. 
— Lažete, dognali smo, da 

vaše edino nezakonsko dete ži-
vi v okolici Pariza. Sodišče ne 
pojmuje, zakaj morate lagati z 
vsako besedo. 

Tako se je razprava ob trdo-
vratni lažnivosti Pepce Kureše-
ve vlekla ves teden. Na podla-
gi nepobitnih indicij in množi-

,ce dokazov, da je Pepca Kure-
ševa izvršila tatvino pri trgov-
cu Bournillouxu in nato s spret-

; nim prigovarjanjem izvabila s 
seboj malo Karmen, da se iz-
nebi edine priče, je končno pa-
dla obsodba na smrt pod giljo-
tino. 

DALJE NE MORE IN NE SME ITI 
DRŽAVLJANI IN DRŽAVLJANKE! 

DNE 6. NOVEMBRA STE POZVANI DA IZREČETE 

DA-LI ODOBRAVATE 
— SEDANJO PROSPERITETO, ki obogatuje bogataše in osiro-

mašil je siromake. 
— SEDANJO PROII IBiCIJO. ki ne zabranjuje, marveč zastrup-

lja in vničuje ljudstvo. 
— SEDANJO KORUPCIJO, ki je dizorganizirala in pokvarila 

vladni aparat. 
— SEDANJO PROTIDELAVSKO POLITIKO, ki vničuje delavce 

in razganja delavske organizacije. 
— SEDANJE PRISELJENIŠKE ZAKONE, ki so nepravičeni in 

Vas uvrščajo v razred nezaželjenih elementov. 
— SEDANJO VERSKO NEZNOSNOST, ki j o v imenu republikan-

ske stranke propagirajo Klukserji, bigoti in sovražniki 
priseljencev. 

— SEDANJO IMPERIJALISTIČNO POLITIKO, ki utegne dovesti 
do krvoprolitja, da se zaščitijo interesi kapitalistov. 

— SEDANJE ZANEMARJANJE FARMERJEV, ki jih je dovedlo 
na rob propada. 

— SEDANJE KRADENJE NA NAJVIŠJIH MESTIH, radi kate-
rega je bilo ie nekoliko jih vtaknjenih v federalne ječe. 

— SEDANJE PRODAJANJE PRIRODNIH BOGATSTEV ZA 
PODKUPNINO, kar ogrožuje varnost Združenik Držav. 

TO SO USPEHI REPUBLIKANSKE STRANKE TEKOM ZAD-
NJIH SEDEM IN POL LET. 

Z najčrnejšimi in najbolj sramotnimi čini napolnjene so stra-
ni zgodovine Združenih Držav v zadnjih dveh administracijah v 
Washingtonu. Vsakega poštenega državljana je sram, kadar po-
misli, kakor je republikanska stranka zlorabila njegovo zaupanje. 

NAROD NAJ SODI 
Čas je prišel, da se izreče sodba. Čas je tu, da se odslovi brez-

vestni služabnik, ki je tako grdo zlorabil veliko zaupanje, ki ga je 
narod nanj položil. Narod je sodnik nad republikansko stranko. 

Narod vstaja. Ta narod je priše do konca svojega potrplje-
nja in hoče zame e. Išče ljudi, ki mu nudijo večjega jamstva, da 
bodo vestno izpolnjevali dolžnosti, prevzete pod prisego. Išče 
stranko, ki veruje v svetost obljub, da je j poveri svojo usodo za 
bodoče štiri leta. 

V razmerah, v katerih živimo, le dve stranki sta v stanu tek-
movati za vodstvo dežele. Le eden izmed dveh predsedniških 
kandidatov more biti izvoljen: SMITH ali HOOVER — tretje 
mogočnosti ni. Vsak glas, oddan drugim kandidatom, je zgubljen. 
Vsak tak glas indirektno pomore k vzdrževanju žalostnega in sra-
motnega stanja zadnjih sedem in pol let. Hoover je predstavnik 
tega stanja. On išče zaupanje naroda na podlagi "uspehov" re-
publikanske vlade tekom zadnjih sedem let in pol. 

PREOSTAJA SAMO GOV. SMITH 
V takih težkih časih je sama Previdnost nam dala Gov. 

Smitha, da povede odločno borbo proti onim elementom, ki hočejo 
ustvarjati ne le imovitne, marveč tudi socijalno vzvišene razrede, 
ki hočejo zrušiti temeljna načela, na katerih počiva ta republika, 
ki hočejo ustvarjati neko aristokracijo, češ da široki sloji ljudstva 
niso dorasli za vladanje. 

ALFRED E. SMITH. 

V svojih govorih je GOVERNOR SMITH jasno in nedvomno 
izjavil svoje stališče o vsakem vprašanju, ki je na dnevnem redu. 
On je neustrašeno iznesel pred sodbo ljudstva storjene zločine in 
je za njih s polno pravico zvalil odgovornost na republikansko 
stranko, ki je poedine zločince postavila na odgovorna mesta. Ga 
ni človeka v Združenih Državah, ki bi mogel zanikati resničnost 
njegovih navedb. 

SMITH ni le človek besed, ampak on je tudi človek dejanja. 
V svojstvu governorja najbolj obljudene države Unije tekom celih 
osem let je on dokazal svojo državniško sposobnost; on je dokazal 
svoje človekoljubje; on je dokazal, da je ostal veren član širokih 
delavskih mas, iz katerih sam prihaja. Ni obljube, ki je ne bi on 
držal. To najboljše dokazuje zaključni stavek resolucije new-
yorške državne federacije dela, ki se glasi: 

"GOV. SMITH JE IZPOLNIL VSE OBLJUBE, KI 
JIH JE DAL ORGANIZIRANEMU DELAVSTVU V 
SVOJIH VOLILNIH PROGRAMIH. ON JE ČLOVEK, 
KI VERUJE V SVETOST VOLILNIH OBLJUB, IN TO JE 
DOKAZAL S SVOJIM DELOM." 
Kadar on pravi, DA SE NE ZADOVOLJUJE Z OBSTOJE-

REDOM, DOKLER SE NE PREPRIČA, DA GA NI MOGOČE 
ZBOLJŠATI, pomenja, da se bo on z vsemi svojimi silami prizade-
val, da njegova vlada bodi napredna, in ne nazadnjaška; kon-
struktivna, in ne destruktivna. 

ZATO 
Kadar on pravi, DA BO ON DELAL ZA ČIM VEČJE RAZ-

ŠIRJENJE NARODNEGA BLAGOSTANJA (PROSPERITETE), 
pomenja, da bo bogatašem gledal na prste in del njihovega dobič-
ka razdelil med ustvaritelje tega dobička. 

Kadar on pravi, DA JE PROTI PROI1IBICIJONIČNIM ZA-
KONOM, KER NE DOSEGAJO ZAŽELJENEGA CILJA IN KER 
JE VEČINA LJUDSTVA PROTI NJIM, pomenja, da bo on ener-
gično vporabil vsa razpoložljiva sredstva, da vniči ta zakon in da 
narodu ono, kar želi. 

Kadar on pravi, DA DELAVSTVO NI BLAGO, KI GA DELO-
DAJALEC MORE KUPOVATI IN PRODAJATI, MARVEČ DR-
ŽAVLJANI Z VSEMI USTAVNIMI PRAVICAMI, TUDI S PRA-
VICO ORGANIZIRANJA, KAJTI LE KOT ORGANIZIRANA 
SKUPINA SE MOREJO ENAKOPRAVNO POGAJATI Z DELO-
DAJALCI, pomenja, da bo branil delavske unije pred napadi de-
lodajalcev in industrijalnih velikašev in da ne bo dovoljeval zati-
ranje unij s strani velekapitalistov, ki se hočejo okoristiti z dizor-
ganizacijo delavstva, kakor je to danes slučaj povsod, zlasti v 
Pennsylvaniji, domeni Mr. Mellona. 

Kadar on pravi, DA SE BO PRIZADEVAL ZA ODPRAVO 
ZLORABE IZDAJANJA INJUNKCIJ V DELAVSKIH SPORIH, 
pomenja, da zatre to orodje kapitalistov proti delavcem in njiho-
vim unijam. 

Kadar on pravi, DA JE OBSTOJEČI PRISELJENIŠKI Z A -
KON NEPRAVIČEN IN DA VPRAVIČENO RAZŽALJUJE OB-
ČUTLJIVOST VELIKEGA DELA NAŠEGA NARODA, pomenja, 
da se bo z vsemi svojimi silami prizadeval, da se zakon spremeni 
tako, da bo pravičen in ne diskriminira proti nikaki narodnosti. 

Kadar on pravi, DA SE ZDRUŽENE DRŽAVE NE SMEJO 
VTIKATI V NOTRANJA VPRAŠANJA DRŽAV AMERIKE IN 
OSTALEGA SVETA, NITI DAJATI SVOJE AVTORITETE IN S 
SILO ZAŠČITITI NEVPRAVIČENE INTERESE VELEKAPITA-
LA, pomenja, da ne bo dovolil, da se denar in življenje državlja-
nov žrtvuje za obščito interesov velekapitala v inozemstvu. 

Kadar on pravi, DA SO PRIRODNA BOGASTVA ZDRUŽE-
NIH D R Ž A V LASTNINA VSEGA NARODA IN DA SE NE SME-
JO IZROČITI PRIVATNIM KORPORACIJAM V NJIHOVO PRI-
VATNO KORIST IN NA ŠKODO NARODA SPLOH, pomenja, da 
bo on ta prirodna bogatstva prihranil za narod, da jih narod sam 
izkoristi v splošno korist in ne le v korist nekolikih bogatašev. 

Kadar on pravi, DA SE BO BORIL Z VSEMI SILAMI PROTI 
KORUPCIJI V VLADI, KAKRŠNA JE SLAVILA ORGIJE TEKOM 
ZADNJIH SEDEM IN POL LET, pomenja, da bo njegova admini-
stracija pazila na prste svojih uradnikov in dobro pazila, koga naj 
imenuje, in takoj odstranila vsakega, ki bi se drznil sprejeti pod-
kupnino za storjene usluge. 

Kadar on pravi, DA BO REŠIL FARMARJE OD PROPADA, 
KI JIM PRETI VSLED NEMARNOSTI REPUBLIKANSKE U-
PRAVE, pomenja, da bo preiskal in porabil vsa sredstva, kako naj 
se reši ta težka kriza ene tretine našega prebivalstva. 

KAR JE ON REKEL, DA STORI, TO TUDI SIGURNO STO-
RI, KER JE ON SVOJE OBLJUBE TEKOM MINOLIH DVAJSE-
TIH LET JAVNEGA DELOVANJA VESTNO IN POŠTENO 
IZPOLNIL. 

ČLOVEK S TAKO PROŠLOSTJO ZASLUŽUJE VAŠE 
ZAUPANJE. 

DRŽAVLJANI IN DRŽAVLJANKE! Storili boste svojo dr-
žavljansko dolžnost, izvršili boste svojo državljansko pravico, ako 
dne 6. novembra oddate svoj glas izkušenemu in sposobnemu kan-
didatu demokratične stranke in izvolite za Predsednika 

GOV. ALFRED E. SMITH 
in z njim tudi vse ostale kandidate demokratične stranke. 
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(Nadaljevanje z 2. strani.) 

ZAHVALA. 
Chicago, lil, 

Podpisana na tem mestu iz-
rekava prisrčno zahvalo vsem, 
ki ste se udeležili "Surprise 
party", katerega ste nama pri-
redili ob priliki najine 201etni-
ce, ki sva jo obhajala dne 27. 
oktobra. 

Mr. in Mrs. Marovič sta na-
ju povabila, da prisedeva v 
njihovo mašino, nakar se lepo 
peljemo v Cicero, popolnoma 
nič sluteč, kaj je bil njihov na-
men. Tako sta naju izvabila v 
svojo hišo. Ko pa pridemo no-
tri, je kar naenkrat zaigrala 
godba, dve domači harmoniji. 
Mize so bile pogrnjene in polno 
obložene, okrog njih pa je se-
delo polno najinih prijateljev, 
tako da sva bila v resnici po-
polnoma očarana. Nisva se na-
dejala, da imava tako dobre 
prijatelje, kateri so dospeli iz 
Chicage, Cicera in Elmhursta 
ter prinesli za naju tudi mno-
go daril. Za vse skupaj se prav 
prisrčno zahval j u j eva. 

Potem so nas pa še počastili 
s svojo navzočnostjo prečastiti 
g. pater Kerubin Begelj. S tem 
pa je naša veselica dosegla 
svoj popolni višek, ko so nam č. 
g. pater tako lepo častitali in 
želeli srečo. Naj tudi njemu 
zdaj izrečeva najbolj udano 
zahvalo. 

Kar se tiče kuharic, je bilo 
vse naj bolj:" e preskrbljeno. Da 
nismo bili žejni, zato so pa skr-
beli Mr. John Marovič in Mr. 
in Mrs. Oman, ko se kar s "Šte-
fanom" nosili na mizo. Za celo 
veselico pa so seveda imeli naj-
več truda Mrs. Marovič in,nje-
na hči Marija, ko ste oskrbova-
li vse goste, katerih je bilo o-
krog 75. 

Torej se še enkrat prisrčne 
zahvaljujemo vsem gost o m, ka-
teri ste bili navzoči, posebno pa 
družini Mr. John Marovič, za 
toliko gostoljubnost in postrež-
bo. — S spoštovanjem, 

Jožef in Katarina Osterman 
z vso družino. 

ZAHVALA IN VABILO. 
Chicago, III. 

Nismo še pozabili zadnje pri-
reditve, ko je nastopil pevski 
zbor "Jezero" pod spretnim 
vodstvom Mr. Ivana Račiča. že 
:»e nam spet obeta mnogo zaba-
ve in smeha, ko nastopi v ne-
<k Ijo tako imenovana "Kastrc-
la". Le pokažite se, kaj zmore-
te. Zdaj pa nekaj o zadnji pri-
reditvi. Nismo pričakovali lako 
velikega navala ljudstva in tu-
di nismo bili prepričani, ali bo 
kaj zmogel pevski zbor "Jeze-
ro' ali ne. Pa glejte, kako se 
je postavil, da smo kar ostr-
meli. 

Zdaj se pa v imenu pevske-
ga zbora "Jezero" najlepše 
zahvalim Mr. Ivanu Račiču za 
njegov trud, katerega je imel 
črez glavo. Lepa hvala vsem u-
deležencem, ki so se odzvali v 
tako velikem številu, posebno 
pa društvu sv. Križ za njihov 
lepi dar. Nadalje lep£ hvala | 
častiti duhovščini za njihove i 
lepe besede. Hvala kuharicam 
za dober kofe in krofe, pa tudi 
tistih ne smem pozabiti, ki so 
se trudili pri "Zlatem kozlu" in 
nam precej spraznili žepe. nam 
pa gasili našo veliko žejo. — 
Iskrena hvala vsem skupaj, ka-
teri ste pripomogli na kateri-

koli način, da je ta prireditev 
tako sijajno uspela. Pa saj ni 
čuda, pri zboru "Jezero" so sa-
mi luštni ljudje, ki imajo tudi 
zmožnost — če le hočejo — da 
lahko še bitajo "Kastrolo", če 
jim takG nanese. Še enkrat to-
rej hvala vsem skupaj, a v ne-
deljo pa se vidimo spet dobre 
volje, kaj ne? 
Član pevskega zbora "Jezero". 

0 
KAKO SE GIBLJE DRUŠTVO 

KRŠČ. ŽENA IN MATER 
PRI SV. ŠTEFANU. 

Chicago, 111. 
Tem potom opozarjamo vse 

tiste članice, ki še niste vrnile 
kart, ki ste jih dobile za "Bun-
co party", da jih vrnete tajnici 
vsaj do 10. novembra, in tudi 
tiste, ki imate knjižice, da jih 
vrnete, da tako prihranite od-
boru veliko dela. Ker bo ta 
"Bunco" v korist cerkve, zato-
rej je dolžnost vseh članic, da 
vsaka pomaga kolikor največ 
more, da bo vspeh tem večji 
Veliko članic se je že priglasi-
lo, da bodo darovale tudi na-
grade. Zatorej upam, da ne bo 
hotela nobena biti zadnja, da 
ne bi prinesla kaj malega in še 
s tistim pomagala do boljšega 
uspeha. Apeliram na vse člani-
ce, da bote pridno agitirale, da 
bo udeležba velika. Ako kate-
ra more prodati med svojim 
prijateljicam kaj tiketov, pro-
sim, da naj se zglasi pri taj-
nici in jih dobi. Kaj vse se da 
doseči, ako so članice složne 
in skupaj delajo, da pomagajo 
kadar se gre za kako stvar, na-
sprotno je pa hudo tudi odbo-
ru, ako sliši iz kakega kota ka-
ko čivkanje. 

Torej sosestre, potrudite se 
in pomagajte, da bomo na tem 
"Bunco party" naredile, ka-
kor še nikoli poprej. Svota mo-
ra biti $500.00! 

K zaključku pa vse skupaj 
pozdravljam! 

Jennie Terselich, tajnica 
1847 W. 22nd St. 

o 
Končno vendar eden. — Up-

nik sreča na cesti svojo dolžni-
eo: "Toliko časa vas ne zapu-
stim, dokler mi ne poplačate 
dolgov." Dolžnica (stara go-
spodična) : "Xo , končno sem 
vendar dobila tovariša skozi 
življenje!" 

o 
Opozarjajte »voje prijatelje 

!<i znance na zanimive povesti 
v "Amerikanjlrem Slovencu!" 

SABATHQVO PISMO CUR-
TI&U. 

Dragi senator:—Opazil sem, 
da mislite govoriti o priselni-
škem vprašanju, in ker je toli-
ko različnih izjav od strani re-
publikanskih govgcrnikov, mi-
slim, da bi bilo prav, če bi vi 
kot kandidat za podpredsedni-
ka razbistrili stališče republi-
kanske stranke glede na to va-
žno vprašanje. Kajti zelo čud-
na luč pada na vašo stranko, če 
zagovarjajo strankini pred-
stavniki strogo priselniško po-
litiko v enem delu te dežele, a 
nastežaj odprto politiko pa v 
drugem. 

Dolgo vrsto let sem jaz za-
govarjal liberalne in človeko-
ljubne postave in politiko, toda 
zastran skrajno velike neza-
poslenosti v Združenih drža-
vah v teku zadnjih par let, sem 
se zavzemal za stroge, ali ven-

d a r pa človeške in pravične 
priselniške postaVe. 

V zadnjem zasedanju in o-
nem 1. 1927 našega kongresa 
sem zagovarjal Boxovo pred-
logo, po kateri naj bi bile vse 
dežele razen onih v Aziji, po-
stavljene na enako kvotno pod-
lago. 

Priseljevanje iz Kanade, Me-
hike, južne in osrednje Ameri-
ke pa Zapadne Indije je po se-
danji postavi neomejeno in 
prinaša skoro dvesto tisoč ljudi 
na leto. Preklic načrta po na-
rodnostnem izvoru in pa uza-
konovitev Boxove predloge bi 
zmanjšala priseljevanje v Zdr. 
države iz Mehike, Kanade in 
Anglije po ljudskem štetju iz 
leta 1890, ali celo po onem iz 
1. 1900, približno za 150,000 
oseb, in to bi omogočilo zako-
nodajo, po kateri bi se lahko 
na tisoče in tisoče družin zdru-
žilo, družin, ki jih razdružuje 
priselniška postava iz 1. 1924. 
Tisti, ki so izjavili, da bi radi 
postali državljani, bi lahko do-
bili semkaj svoje žene in otro-
ke, kar so zahtevale naslednje 
meščanske, ženske in delavske 
organizacije: Young Women's 
Christian Association, narodni 
svet židovk in Ameriška delav-
ska federacija. Navzlic tej li-
beralnosti in človečnosti toza-
devne postave in na podlagi 
kar najliberalnejše konstrukci-
je od strani gov. Smitha, bi bi-
la redukcija še vedno tolikšna, 
da bi bilo število priseljencev 
okrnjeno najmanj za kakih 

S E Z N A M IN N A S L O V I 
Jugoslovanskih zastopstev in konzu-
larnih uradov v Združenih državah. 
Kanadi in lužni Ameriki : 

Legation of the Kingdom of the 
Serbs. Croats and Slovenes, 1520 — 
Sixteenth Street, Washington. D C. 

Consulate General of the S. H. S.. 
K40 Xorth Michigan Ave., Chicago. 
Illinois. 

Consulate General of the S. H . S.. 
1819 Broadwav. New York. X . 

Consulate General of the S. H. S. 
2-413 Russ Bids:.. San Francisco, Cal. 

Emigration Commissioner of the S. 
H. S.. 1819 Broadwav. New York 
N. Y. 

Consulate General of the S. H. S-
Kccfer Building, Montreal, Quebec. 
Canada. 

Consulat General du Royaume des 1 

S. H. S., Victoria 1453. Buenos Aires, 1 
Rcpublica Argentina. 

HENRY A. 
BERGER 

Aid. ROSS A. 
WOODHULL 

Put your faith in the men who 
have proved their ability and trust* 
worthiness! 

These Democratic nominees are 
pledged to complete the world's 
greatest sanitary improvements 
without special assessment on any 
property owner! 

y u i , T . Jk C R O W E 
J A M E S M . W H A L E N 
H E N R Y A , B E R G E R 

—and to fill Vacancy 

A i d ROSS A . WOODHULL 
as 

Sanitary District Trustees 

150,0(X0 oseb na leto, kakor je 
razvidno iz naslednje tabele. 

Avstrija bi iipaela na podlagi 
narodnega izvora, ki ima priti 
1. 1929 v veljavo, kvoto 1486, 
kvoto na podlagi ljudskega 
štetja 1900 pa 1891; Čehoslo-
vakija 2496, 1973, 3531; Dan-
ska 1044, 2789, 3298; Nemčija 
23,428, 45,229, 43,081; Velika 
Britanija in severna Irska 73,-
039, 34,007, 37,282; Irska 13,-
862, 28,567, 18,641; Italija 
5716, 4689, 10,815; Jugoslavi-
ja 591, 833, 1504; Litvanija 
458, 402, 655; Norveška 2267, 
6453, 6857; Poljska 4978, 
8972, 16,277; Rumunska 516, 
603, 1512; Ruska 4002, 1892. 
4596; Švedska 3259, 9561, 11,-
772; Švica 1198, 2081, 2414. 

Zato se mi zelo čudno zdi, 
kako to, da izkušajo republi-
kanski govorniki zvoditi ameri-
ško ljudstvo z izjavami, češ, d?, 
bi Smithova izvolitev odprla 

j ogromnim masam priseljencev 
(ameriška vrata nastežaj. Gu-
jverner Smith ni rekel v svojem 
1 sprejemnem govoru ničesar 
; drugega kakor to, da želi ome-
jevalno, ali to pa človeško pri-

'selniško postavo, in da ne ve-
ruje v razlikovalne, krute do-
ločbe priselniškega akta leta 

1924. Rekel je. da je za pre-
klic škodljive razlikovalne pri-
selniške postave narodnostne-
ga izvora. 

Opazil sem tudi, da je tudi 
g. Hoover za preklic akta na-
rodnostnega izvora, odkar je 
postal predsedniški kandidat. 
To mi je bilo v prijetno prese-
nečenje, zakaj v zadnjih treh 
letih sem si z vsemi močmi pri-
zadeval doseči preklic načrta 
narodnostnega izvora, a on kol 
član tiste komisije ni tega pri-
poročil, in republikanska veči-
na ga ni marala preklicati, če-
prav je kongresnik Johnson 
kot načelnik priselniškega od-
seka večkrat zagotovil, da bo 
preklican. 

Obrazložil sem vam stališče 
guvernerja Smitha glede na 
imigracijo, pa mislim, da je 
ljudstvo Združenih držav u-
pravičeno vedeti, kakšno stali-
šče zavzema v tem vprašanju 
g. Hoover in republikanska 
stranka z njim. 

Vam udani, 
A. J. Sabath. 
o 

Ako te ti "Amerik&n*ki Slo-
venec*" dopade, povej to s v o- i 
jim prijateljem in znancem ir 
priporoči jim ffa, da ci pa na 
ro ie ! 

Za državnega pravdmka 
VOLITE 

VAŠEGA PRIJATELJA 

JUDGE W. J. 

POSTAVO IZVRŠUJOČ KANDIDAT 
NA DEMOKRATSKEM TIKETU. 

Ako ste Vi demokrat, tedaj volite za sodnika 
Lindsay. Ako ste republikanec volite sodnika 
Lindsay. Karkoli bote že naredili NAREDITE 
GOTOVO KRIŽ X POLEG IMENA SODNIKA 
LINDSAY. 

Medtem, ko bo sodnik Lindsay izvrševal po-
stave, se ne bo vmešaval v osebne svobodščine 
ljudi, do katerih so ljudje na podlagi zakona 
upravičeni. ON NE BO TRPEL brezpostavne 
invazije v naša domovja. On bo ustavil ropo-
tanje kriminalnih gangov. On je mož močne-
ga značaja; Swanson, njegov protikandidat ni 
močan. 

Sodnik Lindsay pomaga delovnemu ljudstvu. 
Sv/anson je kandidat anti-salenske lige, boljše 
viadne asociacije in je financiran po bogatih 
skrivajočih davkoplačevalcih in dru ropotarjev. 
skrivejočih davkoplačevalcih in dr. ropotarjev. 
ga polnega dela davkov, kakor ste jih morali vi 
plačati. To se bo ustavilo, ako izvolite sodni-
ka Lindsay-a. On bo to zaustavil za vas. 

Sodnik Lindsay je ljudski služabnik. Swan-
son njegov nasprotnik, hoče, da bi pa ljudje 
njemu služiti. Sodnik Lindsay pazi, da vsa-
kdo, dobi in je krit s zakoni in postavami vse, 
do česar je im podlagi zakona upravičen. 

VOLITE VSI DNE 6. NOVEMBRA! 

Za moža, ki je vreden, da se voli zanj! 

Za sodnika Lindsay! 

•>iwuMunaiJUji]iuii[MUiUjinoiiijHiMoiMiiuM̂  
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| Prominentni Slovani I 
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PODPIRAJO 

j Louis L. Emmersona ! 
ZA GUVERNERJA IN REPUBLIKANSKI 

| DRŽAVNI TIKET. 
j Izrazajoč zaupanje, da bo Louis L. Emmerson, 
j republikanski kandidat za guvernera dal in posvetil 

državi sposobno, ekonomično in konstruktivno ad-
I imnistracijo, so vodilni slovanski državljani iz Chi-
i cage indorsirali njegovo kandidaturo in podpirajo 
r njega in njegove tovariše na republikanskem tiketu. 
| Dokazujejo, da tekom 11. let Mr. Emmersonove 
| administracije v uradu državnega tajnika, ki je flru-
| ga po važnosti poleg guvernerjevega urada, je de-
p monstriral, da busniška sposobnost se lahko aplicira 
I vsaki javni administraciji. Promet urada je bil 
| zdatno narastel — toda troški istega so bili primero- | 
| ma s prometom zdatno znižani. i 
j Približno $100,000,000. je bilo nabranih po Mr. 
| Emmerson u in oddanih v drž. blagajno. On je bil 
| eden onih, ki je izdelal načrt za plačevanje za tla-
| kovanje cest, iz doneskov, ki so prišli od avtomobil- | 
| skih prispevkov in to brez direktnih davkov na dav-
il koplačevalce. § 
| V tej kampanji za guvernerja, Mr. Emmerson | 
1 obljublja, da bo njegova administracija izdelala 
| pravično in zdravo revizijo davčnega sistema, ki bo 
| olajšal domovanja in druge podvržene lastnine ne-
| pravičnega obdavčenja, ki ga sedaj nosijo in vzdr- j 
| žujejo. Obljubil, da bo vodil obrat v državnem u- j 
| radu ekonomično, da bo zniža! troške obrata. On 
| je tudi zainteresiran v pravične delavske zakone in 
g za pojačenje industrije in bo insistiral da se uvede 
| pravična in primerna administracija v vseh držav-
| ni h departmentih. 1 
1 Njegovi tovariši, ki so na državnem tiketu, so v 
| javnem življenju že mnogo let in so dobro znani | 
| ljudstvu države Illinois. Izvrševali bodo svoje | 
| dolžnosti v uradih, kakoršne ima ljudstvo pravico 
| pričakovali. Ti kandidatje so: f 
| OTIS F. GLENN, kandidat za zveznega senator i 
j ja, je bivši član illinoiškega državnega senata in 
| dobro poznan chicaski odvetnik. g 
f FRED E. STERLING, kandidat za podguverner-

ja za ponovno izvolite-. On je publicist iz Kock-
| lorda in ima dolgoletni rekord javnega službo- 1 
I vanja. | 
| WILLIAM J. STPATTON, kandidat za državne-
| ga tajnika, je h'A poprej načelnik konservacijske-
I ga d ep art m en ta. = 

OSCAR NELSON, kandidat za auditorja javnih 
| skladov, za ponovno izvolitev, je dobropoznan 
| bankir :n ie bil bivši državni tajnik. 1 
| OMER N. CUSTER, kandidat za državnega taj- j 
% nika, je publicist, bankir in uradnik mnogih korpo-
I racij. | 
| OSCAR E. CARLSTROM, kandidat za generai-
| nega pravdnika, za ponovno izvolitev, on je nudil 1 
| važno službo v vojni in je sposoben odvetnik in na-
| udušen javni delavec. | 
| ^ RUTH HANNA McCORMICK, kandidatinja za 
| "congre:;sman-at-large" ena izmed najbolj pozna- | 
| nih žena v Ameriki. I 
| RICHARD YATES, kandidat za "congressman- 1 
^ rt-large", za ponovno izvolitev, on je bivši illinoiški 
| guverner in sin vojnega guvernerja Richard Yates. 
| Njegovo službovanje v kongresu ga priporoča za 
| izvolitev. | 
| Ta močni državni tiket je vreden, da ga poclpi-
| rajo vsi dobri državljani. 
| Izvolitev Herbert Kooverja in Charles Curtisa, 
j za predsednika in podpredsednika in Louis L. Em 
| mersona in njegove tovariše na državnem tiketu j - | 

najvažnejše s stališča dobre vlade v Uniji in državi. 
| Republikanska administracija zagotavja sposob- 1 
| no in pošteno vlado. j 
| Vse te podpirajo sledeči- uplivni Slovani, kateri | 
| so podpisali izjavo, s katero urgirajo republikan- | 
| ski tiket. j 
1 Prof. M. I. Pupin, University Profesor; .John It. | 
| Paiandech, 536 S. Clark St., Publisher; Anthonv 
| K amen j ar in, 3042 Wentworth Ave.. Banker; Eli j 
| M. Pochucha, 9858 Commercial Ave., Banker: 
| Peter Penovich, 709 Roscoe St.. Real Estat- Bro-
| ker; Steve Babich. 206 W. 31st St.. Cigar Manu- 1 
| facturer; M. V. Squarcy, 5306 Lawrence Ave., 
| Insurance Broker & Lawyer; Richard J. Zavert-
| nik, 3600 W. 26th St., Lawyer; Dr. Ludvig Sas-
I kor. 3037 Wentworth Ave., Dentist; Geo. Kutu-
~ zvich, 2103 S. Spaulding Ave., Journalist; Hugo 
| Tomich, 8109 W. 25th St., Cicero, Manufactu-

rer; Jos. Horwath, 1915 S. Racine Ave.. Dry 
| Goods; E. Noelting, 2122 X. California Ave.. 
I Paints & Glass; Mrs. Mary Schubert, 6212 S. Bi-
| sop St., Social Worker; Mrs. R. J. Lazarevich, 

61(11 S. Ashland Ave., Social Worker; Mrs. Irene 
Sfluarcy. 5355 Lawrence Ave., Social Worker* 

| Dr. G. J. Tilley, 18\1 W. Chicago Ave., Dentist! 
| Zvcnko A. Novak, 608 S. Dearborn St., Publi-

slier; John Iiabosevich, 107 19 Hope Ave. Whole-
^ sale Grocer: Geo. Schubert. 62-12 S. Bishop St., 1 
| Superintendent: Martin Katich, 2100 Wentworth 

Ave., Grocer; W. Yeon. 1766 Cornelia A.e . , In-
^ durance; IStep. Dejanovich, 6056 Leland Ave., 
i Coal Dealer; Ant. Krvavica. 2610 Wentworth 

Ave., Druggist: Ant. Kirincich. 6000 S. Ashland 
Ave., Engineer: Walter Spremo, j35 N Robev 
St., Machinist. 

s (Politični o«Ias.) 
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ŽENSKI SVET 
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URADNO NAZNANILO. 
Podružnica št. 24, La Salle, 111., ustanovljena 17. oktobra 

1928. — Odbornice: Predsednica Mary Klemene, podpredsed-
nica Mary Furar, tajnica Anna Klopčič, 1121—3rd St., blagaj-
ničarka Mary Strukel, zapisnikarica Rose Uranich. Nadzor-
nice: Angela Strukel, Gabriela Uranich in Antonia Recel. Or-
ganizatorka Anna Scheuer. 

Ostale članice: Agnes Šebat, Terezija Terselič, Julia Fur-
lan, Theresa Ajster, Karolina Mrejžar, Alojzija Podvršček, 
Mary Baznik, Frančiška Bučar, Agnes Bildaver, Mary Jane, 
Theresa Ajster, Kristina Gerdovich, Mary Urbane, Mary Bil-
daver, Rose Urbane, Frančiška Terdin, Mary Baznik, Theresa 
Ajster, Agnes Baznik, Mary Bildaver, Angela Urbanč, Mary 
Dolanc, Karolina Hrovat, Fany ICobilšek, Mary Jaklič, Mary 
Bruder, Mary Spelich, Kate Tolstoveršnik, Mary Setina, Mary 
Stu še k, Mary Sodic, Antonia Ferenčak, Josephine Horžen, Ve-
r o n i k a Brate, Anna Lovšina, Mary Lovšina, Frances Meglen, 
Mary Božnar, Jennie Bruder, Josephine Jančar, Mary Jančar, 
Frances Jančar, Ivana Bregač, Mary Struna, Albina Bregač, 
Mary Bregač, l^ary Gargovič, Mary Kastigar, Theresa Kova-
eie, Frančiška Gerdin. 

Podružnica šteje za mesec oktober 1928 60 članic. 
Seje se vršijo vsako drugo nedeljo v mesecu ob 2 :30 po-

poldne v šolski dvorani. Julia Gottlieb, gl. tajnica. 

POLITIČNI KOTIČEK. 
Piše Marie Prisland. 

KONČNI APEL GL. PRED-
SEDNICE S.Ž.Z. 

Borba za predsedniške in 
luge volitve se bliža koncu, 

/.ato se tudi ta kotiček z da-
aAnjim dnem izprazni. Če sem 
tem pisanjem kaj koristila, 
vem. Vem pa, da sem vršila 

o jo dolžnost, ki mi jo nala-
jo pravila naše organizaci-
. Ti eba je, da se naše člani-

zanimajo tudi za politiko, 
r or.e ravno tako trpijo pod 
J>imi razmerami, ki jih po-

/.roča slaba administracija. 
• uživajo dobre razmere pod 
bro vlado. Ker nam je prili-

ka dana odločevati pri volit-
vah, je v našo korist, da te pri-
like ne zamudimo ter glasuje-
mo za osebo, katera se nam zdi 
najbolj sposobna. Končujem z 
besedami urednika tega lista, 
ki je pred kakim mesecem za-
pisal : "Možev glas pomeni sa-
mo polovico, če žena doma o-
stane in ne glasuje." Torej čla-
nice državljanke! Spopolnite 
te glasove v celoti in oddajte 
jih za najboljšega moža, ki ga 
nam nudi ameriška politična 
platforma, in ta je Alfred E. 
Smith, ki bo naš bodoči pred-
sednik. 

IZ K R O G O V NAŠIH PODRUŽNIC. 
IZ URADA PODRUŽNICE 

ŠT. 1 S.Ž.Z. 
Sheboygan, Wis. 

Kakor običajno bomo imele 
redno mesečno sejo naše po-
družnice v torek zvečer, dne 6. 
novembra. Po seji bo takozva-
ni "Hard Time Party", na ka-
ii-rega sle vse vabljene. Katera 

pa prišla na to zabavo oble-
iVna po najbolj stari modi, bo 
('•'•tila nagrado. Več smešnih 
t čk bo na programu. Tudi 
Lr"dl>o bomo imele, pa ne po-

mo kakšno, da bo vas skrbe-
. Pridite pa vse, čeprav kate-j 

n« gUva boli, ali jo ščiplje po 
l • su. ali jo tare žalost, na vse 
1«) pozabila od smeha. Serviral 
se bo dober prigrizek in kava. 
['( raj na svidenje v torek. 

Odbor. 
- o -

IZ URADA PODRUŽNICE 
ŠT. 9 S.Ž.Z. 

Detroit, Mich. 
Pri zadnji redni mesečni seji 

M) članice sklenile, da bomo 
imele dne 11. novembra veseli-
co v dvorani 6 Mile in Wood-
ward. Ta veselica bo nekaj iz-
vanrednega. Namreč krstili 
bomo, pa ne pogane, in naredi-
li iz njih kristjane, ampak kr-
ati l i bomo nekaj, ki se ne sme 
pod streho povedati, pa ker bo 
v nedeljo sv. Martin, je vsake-
mu znano, kaj bomo krstil". Za 
ta dan se naše vrle članice pri-
pravljajo z vsemi najboljšimi 
rečmi. Gotovo bo tudi goska 
pečena. Zatorej mislimo, da 
nas bodo vsi Slovenci in Sloven-
ke prišli na ta dan obiskat, z.v 
kar so jim že naprej zahvali-
mo. 

Zvesta naša člafiica, sestra 
Mrs. Kocjan, je videla, da se 
je v raši blagajni tema naredi-
la. Da se temu odpomore, je 
naredila lep "povšter" za na 
zofo in ga dala društvu, kateri 
je prinesel lep dopiček v bla-
gajno, za kar se ji vse članice 
lepo zahvaljujemo. Bog daj še 
več takih zvestih članic SŽZ. 
Lep pozdrav vsem članicam in 
gl. uradnicam! Odbor. 

IZ URADA PODRUŽNICE 
ŠT. 2 S.Ž.Z. 

Chicago, 111. 
Vsem članicam naše podruž-

nice se uljudno naznanja, da 
je na zadnji redni seji bilo 
sklenjeno, da priredimo doma-
čo zabavo v korist cerkve sv. 
Štefana in sicer v soboto, 17. 
novembra zvečer, v spodnji šol-
ski dvorani. Program in vse 
drugo se bo objavilo pravočas-
no. Odbor. 

o 
IZ URADA PODRUŽNICE 

ŠT. 17 S.Ž.Z. 
West Allis, Wis. 

Tem potom naznanjam vsem 
članicam omenjene podružni-
ce, da se vrši redna mesečna 
seja vsako prvo sredo v me-
secu. 

Prošene ste vse članice, da 
se prihodnje seje zagotovo ude-
ležite ker imamo več važnih 
točk za rešiti; upam da ne bol 
nobene manjkalo. Obenem vas 
drage sosestre, tudi prosim, da 
bi se bolj zanimale ter agitira-
le za pridobivanje novih članic, 
da ne bo naše število tako niz-
ko. Gotovo, da čitate glasilo 
A. S., kako lepo napredujejo 
po drugih naselbinah. Komaj 
ustanovljena podružnica št. 24 
in ima že 40 članic. Vsa čast 
njim, kakor tudi vsem sose-
stram SŽZ., ki se zanimajo za 
slovensko ženstvo širom Ame-
rike. Toraj cenjene mi sosestre 
naše podružnice, potrudimo se 
kar najbolj je mogoče, da do 
prihodnje seje, ki se vrši dne 
7. novembra v cerkevni dvora-
ni, pridobimo vsaka eno nove 
Članico. Le na delo, da bo do-
ber tek imelo. 

Vsem na znanje, da bo naša 
podružnica priredila svojo pr-
vo plesno veselico dne 10. nov 
v Labor dvorani na 55th in 
National Ave., West Allis. Za-
torej je sosesterska dolžnost, 
da se te prireditve udeležimo. 
Uljudno vabimo sosedno po-
družnico št. 12, kakor tudi so-
sestre iz bližnje okolice. Vabi-
mo vsa cenjena društva West 

Allisa in Milwaukee, kakor tu-
di posamezne rojake in rojaki-
nje ter vse pečlarje in pečlari-
ce. Pridite mnogoštevilno, čim 
več nas skupaj bo, tem lušnej-
še bo. Za tiste, ki se radi suče-
jo, kakor jaz, bo skrbel dobro-
znani izvrsten igralec Tony 
Martinšek. Godba in postrežba 
bo izvrstna. Ker bo ravno na 
Martinov večer, pričakujemo 
tem večjo udeležbo, za kar se 
vam že v naprej zahvaljujemo. 

Na svidenje dne 10. novem-
bra, v soboto večer! 

o 
Jennie Windishman. 

IZ URADA PODRUŽNICE 
ŠT. 19 S.Ž.Z. 

Eveleth, Minn. 
Kakor se drugod radi veseli-

jo, tako smo tudi članice SŽZ. 
št. 19 priredile društveno vese-
lico dne 21. oktobra t. 1. Zaba-
vali smo se prav dobro do poz-
ne ure zevčer. Na tem mestu se 
najlepše zahvaljujemo vsem, 
kateri ste se veselice udeležili 
in tako pomagali v prid naše 
blagajne. Ravno tako se tudi 
zahvaljujemo vsem govorni-
kom, kateri so nastopili in tako 
lepo govorili v prid naše zveze 
ter nas vzpodbujali za napre-
dek te organizacije. 

Naše društvo je že prav 
dobro napredovalo. Zdaj se 
nam pa gre za to, da bi rade 
dobile nagrado, ako bomo na-
brale največ novih članic. Le 
na noge, drage sosestre! Nikar 
ne ostanimo zadnje! Morda pa 
še me zmagamo pri naši po-
družnici. 

Opominja se tudi vse člani-
ce, da se redno udeležujete 
vsake mesečne seje, katera se 
vrši vsako drugo sredo v mese-
cu. Prihodnja seja se bo vršila 
14. novembra ob 8. uri zvečer 
v cerkveni dvorani. Udeležite 

j se gotovo vse članice, da nas 
jbo več in bomo tako lažje kaj 
ukrenile. Vabljene so tudi vse 

J druge žene in matere, katere 
I želijo pristopiti k našemu dru-
štvu. 

Agnes P eter lin, ^>redt>. 
o 

MOJI SPOMINI NA LA SALE, 
ILL. 

Od več strani sem bila vab-
ljena, da naj pridem ustanovit 
novo podružnico Slovenske 
Ženske Zveze za La Salle, 111. 
Dolgo sem to odlašala, toda, 
ker se je naša glavna predsed-
nica Mrs. Prisland izrazila, da" 
želi imeti dva tucata podruž-
nic, sem se odločila, da grem 
poskusit svojo sr^čo v sredo, 
17. oktobra. Odkritosrčno re-
čeno, šla sem v nekakem stra-
hu, kajti pot je dolga in stroš-
ki veliki. Toda, ako bi jaz po-
pred vedela, da je v La Sallelu 
toliko zavednih žena in deklet, 
šla bi tja že na prvo vabilo. Pri 
tej priliki naj omenim, da ne 
samo ženske, tudi možje so 
navdušeni za Zvezo. Vse po-
hvale vredno je, kako so neka-
teri pomagali svojim ženam 
pri njihovem kuhinjskem opra-
vilu, samo, da so one lahko 
pravočasno se udeležile usta-
novne seje, ki je bila sklicana 
na sredo, 17. oktobra, zvečer, 
v slovenski šolski dvorani. Vsa 
čast takim možem. 

Ko sem zjutraj odpotovala 
z Rock Island železnice, je bi-
lo lepo vreme in ni bilo nobe-
nega znamenja za dež. Toda, 
ko smo bili blizu La Salle, je 
začelo deževati. Kdo drugi bi 
se morebiti tega ustrašil, toda 
jaz imam to za dobro zname-
nje, kar se je tudi pozneje iz-
kazalo. 

Na kolodvor me je prišel 
sprejeti Mr. Stušek, Mrs. Stu-
šek je pa med tem pripravila 
zelo okusno kosilo. Popoldne 
nas je pa Mr. Šetina peljal v 
Oglesbv k družinam Jerin in 
Meglič. Vsled slabega vreme-
na ni bilo mogoče obiskati še 
druge, kar naj prizadeti opro-
ste. 

Ob pol osmi uri zvečer se je 
pa zbralo v šolski dvorani ne-
pričakovano lepo število za-
vednih Slovenk. Ko se jim je 
pojasnilo pomen in cilj Sloven-
ske Ženske Zveze in uprašalo, 
ali so za to, da se ustanovi po-
družnica za La Salle, so se iz-

mirnimi. rsi 

Glasujmo vsi na dan 6. novembra za Alfreda E. Smitha 
P! 
I I 
I i 
i 

cy 
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V o l i m ® v s i z a n j 
in sicer, ker samo on razpravlja o življenskih vprašanjih ameriškega ljudstva O D P R l O 
IN ISKRENO, PROSTODUŠNO IN POŠTENO. 
O PRISELNIŠKEM ZAKONU misli on, da je nepravičen, ker je naklonjen le nekaterim 
narodnostim, dočim so vse narodnosti enako prispevale k veličini Združenih Držav. 
O DELAVSKEM VPRAŠANJU izjavlja on odprto in prostodušno ter pravi, da zastopa 
kolektivno poganjanje, kar pomeni, da zastopa unijsko stališče. 
O PROHIBICIJI on meni, da je treba ta zakon izpremeniti, ker ustvarja nemoralo in ko-
rupcijo. 

Iz teh in mnogih drugih razlogov je potrebno, da glasujemo vsi, ki imamo volilno 
pravico za velikega državnika in človekoljuba, za predsedniškega kandida-.a demokrat-
ske stranke, da glasujemo vsi za 

A l f r e d a 1 . S m f t h a 
NA DAN 6. NOVEMBRA LETOS. 

v m m i 

razile z besedami "Zato smo cler st., ki je v bolniški postelji, j 
pa sem prišle." Upisalo se jih Blagi ženi želim skorajšnje o-
je takoj nekako 40. Izvolil se zdravljenje, 
je sledeči odbor : Mary Klc- j Ker sem bila vsepovsod pri-
menc, predsednica; Mary Fu-, jazno sprejeta, je čas tako na-
rer, podpredsednica; Anna Iglo potekal, da bi kmalu poza-
Klopčič, tajnica; Mary Stru- bila na odhod. Namenjena sem 
kelj, blagajničarka; Rose Vra-
nich, zapisnikarica; Angela 
Strukel, Gabriela Vranich in 
Antonia Recelj, nadzornice; 
Anna Scheier, organizatorica-
Redne mesečne seje se bodo 
vršile vsako drugo nedeljo v 
mesecu v šolski dvorani, ob 
pol tretji uri popoldne. 

Ko je bila tako podružnica 
formalno ustanovljena, je pri-
šlo na dnevni red, da podruž-
nica pred vsem potrebuje kla-
divo za vodite seje. Takoj se 
je ena članica oglasila, da je 
njen mož mizar in bo kladivo 
zastonj naredil. Takoj se ogla-
si druga, da je njen mož tudi 
mizar in tudi lahko to naredi. 
Konečno se oglasi še tretja, da 
je njen mož najboljši mizar v 
tem mestu ,ter, da vsled tega 
bo on naredil najlepše kladi- j 
vo, kar jih je še bilo kedaj na- j 
rejenih. Kot zgleda, se sedaj ' 
vrši v La Salle tekma, kdo zna-
narediti, najlepše kladivo za 
vodstvo sej. 

Želim, da bi vsi trije nare-
dili enako, da ne bo treba Sa-
lamonove sodbe. I?rugače se 
bodo mogle pač zjediniti na ta 
le način: Najlepše kladivo bo 
predsednica rabila pri obletni-
ci ustanovitve podružnice, dru-
go najlepše pri letnih, tretjo 
pa pri rednih mesečnih sejah. 
•Ali ne bo tako prav? 

Drugi dan, to je 18. oktobra 
sem pa obiskala sledeče druži-
ne: Mrs. Kosem, Mr. in Mrs. 
Joe Novak, Mr. & Mrs. Feren-
čak, Mrs. Furlan, Mr. & Mrs. 
John Prazen, Mrs. Agnes Se-
bat, Mrs. Duller v Slovenskem 
Domu in še več drugih, katerih 
imen se ne spominjam. 

Obiskala sem tudi Mrs. Bru-

namreč bila, da odime z vla-
kom ob 6 :39 zvečer. Toda, ka-
kor hitro sem omenila, da je 
prišel čas za odhod, so me ta-
koj obkolile in rekle, da mo-
ram ostati tam čez noč. Jaz 
sem vztrajala pri tem, da mo-
ram domov, one pa, da moram 
ostati tam. Konečno so pa one 
zmagale, toda le, ko so se po-
služile zvijače. Rekle so, da se 
je priglasilo veliko novih kan-
didatinj ter da me želijo imeti 
pri sprejemu. Temu se seveda 
nisem mogla zoperstavljati in 
sem šla z Mrs. Stušek in Mrs. 
Furlan v določen prostor. Ko 
dospemo tja, je bilo tam zbra-
nih čez 50 žensk in dva moška. 
Takoj mi je bilo jasno, da tu 
ne gre za sprejem, ampak da 
sem bila prevar j ena. Bil je za-
res pravi "Surprise party". — 
Mrs. Retzel je s sporazumom 
Mrs. Bruder st. zavila vratove 
najmanj dvanajsterim, pa ne 
moškim, ampak kokošim. Dru-
ge Članice so pa skupaj nano-
sile toliko raznovrstnih dobrot, 
da sem bila v skrbeh, da ne bo 
miza zdržala. Vse je bilo doma 
pripravljeno in tako fino na-
rejeno, da jim dela to vso čast. 
To bo ena izmed najbolj aktiv-
nih podružnic, ker so pristopile 
tudi članice Gospodinjskega 
kluba. 

Zabava se je pričela ob pol 
osmih in je trajala do polnoči. 
Tako prijetnega večera že dol-
go nisem imela. Mr. Šetina je 
s svojo harmoniko preganjal 
naš revmatižem, ker pravijo, 
da najboljše zdravilo za to bo-
lezen je "Šuster-polka". Mr. 
Retzel je skrbel, da smo peli 
tisto "Mi Dolenjci vinca ne 

prodamo", dvanajstletna hčer-
ka Mr. & Mrs. Retzel je pa nas 
iznenadila s svojim krasnim 
petjem slovenskih pesmi. Ona 
ima fini glas, poleg tega pa iz-
govarja slovenske besede take 
perfektno, da so njeni stariši 
lahko ponosni na njo. 

Ker je tudi naša gl. predsed-
nica Mrs. Prisland kriva tega 
mojega iznenadenja, sem sko-
vala načrt, da se nad njo ma-
ščujem. Gotova sem si bila 
da je ona o polnoči zavita v 
mehke blazine in da ima takrat 
najlepše sanje. Kaj ko bi jo ob 
tem času poklicale na telefon 
in naznanile da je podružnica 
za La Salle ustanovljena, in d? 
je dosedaj ta podružnica naj-
večja pri ustanovitvi. Sklenje-
no, storjeno. Pokličemo jo. Go-
tovo je vsa jezna vstala. Ko pa 
je ona zvedela za "Surprise" 
— se je potolažila in bila vsa 
vesela te novice. Ker ona ta-
krat ni hotela verjeti, da jih je 
prvi dan pristopilo 40, bo da-
nes še večji "Surprise" za njo, 
ko bo čitala v poročilu, da šte-
ej ta podružnica prvi mesec 
kar 60 članic. Well, nič se ni 
za čuditi. La Sallske Slovenke 
so samo pokazale, da so zaved 
ne in pripravljene sodelovati 
pri vsaki dobri stvari. 

Katere rojakinje imajo naj-
več zaslug, da se je podružnica 
ustanovila in da jih je že prvi 
mesec 60 članic, mi ni mogoče 
natančno poročati. Kolikor je 
meni znano, imajo pri tem naj-
več zaslug Mrs. Annie Klopčič, 
Mrs. Rose Uranich in Mrs. Ma-
ru Strukel. Tem in vsem osta-
lim članicam, ki so na eden ali 
drug način pripomogle do tako 
lepega uspeha, jim gre najlep-
ša zahvala. Lepa hvala pa tudi 
č. g. župniku Rev. F. S. Šalove-
nu za priporočilo v cerkvi. 

Končno me pa veže dolžnost, 
da se najlepše zahvalim vsem 
rojakom in rojakinjam za pri-

jazen in gostoljuben sprejem. 
Podružnici pa želim, da bi lepo 

i napredovala in dobila razpisa-i 
,no nagrado. 

Sesterski pozdrav, 
Julia Gottlieb. 

Ločitev zakona. — Sodnii- : 
"Gospa, imate še kake posebne 
že l j e ? " 

Gospa: " D a ! Najljubše bi mi 
bilo, da se otroci priznajo mo-
jemu možu, avto pa meni!" 

Dober odgovor. — Profesor: 
"Gospodična doktorica, po ka-
terih značilnih znakih spozna-
te. da je ta človek alkoholik? ' 

Gospodična: "Ker smrdi po 
žganju, gospod profesor . . ." 

VREDNOSTNI KUPON 
katerega dohiti: v v>akeui zavoju 

TRINERJEVO 
GRENKO VINO 

vam omogoči , da to izvrstno želodčno 
touiko kupite* res po nizki ceni. Za 
vsakih 6 kuponqv dobite zrlo koristen 
predmet. Trinerjevo grenko vino s«.* 
prodaja v vseh lekarnah. Xi boljše-
ga sredstva, da obdrži vaš želodec 
v pravem redu. Brezplačni vzorec, 
samo enega za vsako družino, dobite 
od Jos. Triner Co.. 1333 So. Ashlaml 
A.vc.. Chicago, 111. 

B R E Z P L A Č N I V Z O R E C K U P O N 

Ime 

Ulica 

Mesto, država 

Ž E N S K A z otrokom 13 let išče služ-
be kot gohpodinja v slovenskem al-

hrvaškem domu. Telefon Cicero 
342I-M. 3x 

STANOVANJE V NAJEM 
s štirimi svetlimi zračnimi so-
bami; kopalnica, elektrika, na 
novo prenovljeno. Najemnina 
§20.00 mesečno. Oglasite se na 
1903 W. 23rd St., Chicago, 111., 
pri najemniku, ali pa telefoni-
rajte: Graceland 0062. 

\ s,t,sr 
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Morski razbojnik 
Spisal kapitan Frederick Marryat. 

Iz angleščine prevel J. M. 

Sedaj, ko je Mr. Witherington še vedno 
zatopljen v globoke misli in namerja tudi 
Jonatan ostati mirno na svojem mestu ka-
kor fijakarski konj, ju hočemo za nekoliko 
časa pustiti sama, kakor sta, v tem pa čita-
teljem nakratko opisati zgodovino Jonata-
novo. Jonatan Trapp je najprej služil kot 
tekač. Ta naslov prihaja po naših mislim od 
tistih, ki so v tako ponižnem položaju, da 
se časih seznanijo z nogami onih ljudi, ki 
so nad njimi, da jih malo bolj izpodbude pa 
delo; potem kot sluga, to se pravi, da je bil 
povišan v bolj prijeten položaj, v katerem 
ima pravico izkazovati in ne več prejemati 
zgoraj omenjene sramotilne pozornosti; na-
posled pa, ker ga ni bilo mogoče povzdigni-
ti na še višjo stopnjo v družini, so ga posta-
vili za kletarja v službi Mr. Witheringtona 
starejšega. Jonatan se je kmalu potem za-
ljubil, zakaj kletarji store prav tako lahko 
isto . neumnost kakor njih gospodarji. Niti 
on, niti njegova draga, ki je bila hišna v 
drugi družini, se nista menila za razne sva-
ntve, dasi sta imela priliko videti posledice 
takega napačnega koraka pri drugih; od-
povedala sta službo ter se poročila. 

Kakor večina kletarjev in hišen, ki se po-
roče, sta tudi ona dva začela z gostilno. Sa-
mo pravično je povedati, da bi bila hišna 
rajša imela restavrant, da jo je pa pregovo-
ril Jonatan, ki je dokazoval, da imajo ljud-
je zelo pogostoma navado piti, tudi kadar 
niso žejni, da pa ne jedo nikdar, ako niso 
lačni. 

Najsi je bilo v teh besedah precej resni-
ce, toliko je gotovo, da gostilna vendarle ni 
uspevala. Sumilo se je, da je ravno Jonata-
nova dolga, suha in tanka postava škodova-
la njegovemu obrtu; ljudje namreč le pre-
radi sodijo in cenijo dobroto piva po rde-
čem licu in okroglem telesu krčmarjevem in 
v tem primeru so zaraditega sklepali, da ne 
more imeti dobrega piva krčmar, ki je bil 
prava podoba lakote. Brez dvoma na tem 
svetu mnogo odločuje zunanjost, in videti 
je, da je Jonatan radi svoje mrtvaške zuna-
njosti prav kmalu prišel celo v časnike. Kar 
ga je pa uničilo v enem stanu, mu je preskr-
belo službo v drugem. Cepilec, tapetnik in po-
grebnik, ki je bil poklican, da ceni pohištvo, 
je uprl svoje oči v Jonatana in ker je že po-
znal vrednost njegove posebno žalostne zu-
nanjosti in je imel polbrata enake velikosti, 
mu je takoj ponudil službo nemega pogreb-
ca. Jonatan je kmalu pozabil obžalovati iz-
gubo nekoliko stotakov v svoji novi službi, 
ko je moral obžalovati izgubo tisočakov; in 
njegova ravna, trda, kipu podobna postava 
in njegovi dolgi otožni obraz, ko je stal ob 
vratih onih, ki so prestopili vrata drugega 
sveta, je bil prepogostoma še bolj žalosten 
kakor vsa žalost dedičev. Toda na tem kra-
marskem svetu celo žalost ni nič vredna, ako 
ni plačana. Jonatan je pokopal marsikoga in 
je nazadnje pokopal tudi svojo ženo. Doslej 
je bilo vse dobro; toda prav nazadnje je po-
kopal tudi svojega gospodarja, pogrebnika, 
kar pa ni bilo posebno dobro. Akoravno se 
Jonatan ni jokal, je vendarle kazal nemo ža-
lost, ko ga je spremljal h grobu ; ko pa se je 
vrnil od pogreba, je v družbi svojih znancev 
izpil cel vrč piva v njegov spomin. 

Sedaj je moral Jonatan zapustiti svoj po-
klic, in to iz vzroka, ki ga bi večina ljudi ime-
la za najboljše priporočilo. Noben drug po-
grebnik ga namreč ni hotel vzeti v službo, 
ker mu ni bilo mogoče najti para. V tem ne-
prijetnem položaju se je Jonatan spomnil 
Mr. Witheringtona starejšega in njegovo 
mater, lady Mary. Zato je čutil, da ima pre-
cej pravice do kake prošnje, in obrnil se je 

torej do starega samca. Na Jonatanovo sre-
čo je bil kletar Mr. Witheringtona ravno na 
tem, da stori isto neumnost, kakršno je bil ne-
kdaj storil tudi Jonatan, in tako je zopet do-
bil službo ter sklenil, da bo ;živel kakor prej, 
da pa ne bo imel prav nič več opravka s hiš-
nami. Po stari navadi.se je vedel Jonatan pri 
vsaki priliki, kakor bil bil nem — nikdar ni 
bil dobre volje, razen kadar je opazil, da je 
bil tudi njegov gospodar posebno dobre vo-
lje, in še tedaj se je zgodilo le bolj raditega, 
ker se je zavedal svojih dolžnosti, kakor pa 
iz resnične srčne radosti. 

Jonatan ni bil nikakor strokovnjak za svoj 
novi posel, naučil pa se je bil za svojega služ-
bovanja pri pogrebniku vseh latinskih izre-
kov in pregovorov, ki so na pogrebniških o-
pravah in potrebščinah; in te pregovori je 
uporabljal prav dobro in spretno, kadar se 
mu je zdelo primerno. 

Pustili smo Jonatana stoječega pri vratih; 
zaprl jih je bil, kljuko pa je še vedno držal v 
roki. "Jonatan," je izpregovoril Mr. Withe-
rington po dolgem molku, "rad bi pogleda? 
zadnje pismo iz New Yorka; najdeš ga na 
moji opravni mizi." 

Jonatan je brez odgovora zapustil sobo in 
se vrnil s pismom v roki. 

"Dolgo časa že pričakujem to ladjo, Jona-
tan," je opomnil Mr. Witherington in odprl 
pismo. 

"Dr, sir. dolgo časa; tempus fugit, čas hi-
ti". je odgovoril z zamolklim glasom kletar 
in napol zamižal. 

"Zaupam v Boga, da se ji ne pripeti nobe-
na nesreča," je nadajeval Mr. Witherington; 
"uboga moja mala sestrična in njena dvojč-
ka ! Prav sedaj, ko govorim, že morebiti leže 
na dnu morja." 

"Da, sir," je odgovoril kletar, "morje vza-
me marsikateremu poštenemu pogrebniku 
dobiček." 

"Na kri Witheringtonov! Naposled še osta-
nem brez dedičev in se bom moral še oženiti, 
kar bi bilo jako neprijetno !" 

"Prav malo prijetno," je ponavljal Jona-
tan, "tudi moja žena je že mrtva. In coela 
quies! V nebesih je mir in poko j ! " 

"No, nadejati se moramo najboljšega; to-
da ta negotovost je nekoliko neprijetna", je 
opomnil Mr. Witherington, potem ko je bil 
že najmanj dvajsetkrat pregledal vsebino 
pisma. 

"Za sedaj je dovolj, Jonatan, takoj pozvo-
nim za kavo." Mr. Witherington je bil zopet 
sam in imel oi:i uprte v strop. 

Neka sestrična Mr. Witheringtona, ki jo je 
imel jako rad — tudi Mr. Witheringtona so 
imeli raai njegovi sorodniki, ker je imel ve-
liko premoženje in se ni bavil s trgovino — 
se je bila do neke stopnje nekoliko izpozabi-
la, to se pravi, zaljubila se je v mladega pe-
hotnega častnika, čigar rod je bil vse drugo 
kakor imeniten in čigar premoženje je bilo 
vse kaj drugega kakor imenitno, zakaj čast-
niška plača je bilo vse, kar je imel. Siromaki 
pa po nesreči vedno bolj cenijo ljubezen ka-
kor bogatinci, ker imajo manj skrbi, ker si 
ničesar ne domišljajo o svoji imenitosti, in 
ker niso tako sebični ter mislijo mnogo več o 
ženski kakor o samem sebi. 

Cecilija Witheringtonova, ali pravzaprav 
Cecilija Templemorova, kakor se je imeno-
vala potem, je živela s soprogom srečno. Pla-
ča njegova je bila sicer majhna, toda privo-
ščila sta si časih vendarle kaj boljšega. 

In posledica temu je bila, da je črez neko-
I liko časa račun* kantinerjev — živela sta 
j namreč v vojaščini — narastel naravnost ve-
| likansko. Cecilija se je obrnila do svojih lju-
I di, ki so ji odgovorili zelo prijazno, da lahko 

strada. 

Čudna palica. — Siromašen 
poljski žid je Šel po gozdu. Na-
sproti mu prihaja volk. S pali-
co, ki jo je imel, se je hotel 
braniti in j o . pripravi za uda-
rec. Tedaj je k sreči počil strel 
iz grma in volk je padel mrtev 

na tla. Ker je mislil, da bo tre-
ba kaj plačati, je hitro začel 
govoriti lovcu: "Glejte, kako 
čudna je ta moja palica! Dvaj-
set let jo že nosim, pa nisem 
vedel, da je nabita!" 

SKRB 
na tare naših vglagateijcv, ki že preko 45 let ko-
ristonosno hranijo svoje vloge pri nas, ker mi skr-
bimo za varnost in za njih dohodke. 

KASPAR AMERICAN STATE BANK 
1900 Blue Island Ave. Chicago, 111. 

Volite "YES" 
za izdaje obveznic 
dne 6. novembra. 

M 
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Davkoplačevalci bodo 
prihranili milijone, če se 
bo te obveznice odobrilo. 

Ako se istih ne odobri, 
lastniki zemljišč in hiš 
bodo morali na sodnijo in 
ne bodo zapadli samo 
razsodbi, ampak bodo 
morali plačati tudi stroš-
ke, obresti in pravdniške 
stroške povrhu. 

To bo ..povzročilo, da 
bodo vse izboljšave stale 
več milijonov več, katere 
vse bodo morali plačati 
davkoplačevalci. 

Zatorej je treba, da se 
zapomni, da blizu $12.-
000,000 denarja je treba 
izposoditi si potom obvez-
nic, kateri gredo lastni-
kom posestev za pokritje 
razsodb. Nemožnost, da 
bi se izplačalo državljan-
ski denar, ki je že zapa-
del izplačilu, povzroča 
personalne težave in ško-
duje tudi businesu vsega 
mesta. Ako obveznice ne 
bodo odobrene, na tisoče 
jih bo izgubilo delo. 

Štrajk končan. 
Tudi najbolj opravičen štrajk 

je dvorezen meč. Tekstilno de-
lavstvo v New Bedfordu,Mass., 
je imelo hud štrajk. ki se je 
dne 6. oktobra poravnal neka-
ko s sporazumljenjem. Delav-
stvu odtegne pri mezdi le 
nekaj centov. Tovarnarji so 
jim hoteli vzeti celih deset 
centov. Poravnava vključuje 
petindvajset predilnic. Doseglo 
se je nekaj, a trdi mnogo izgu-
bilo, in še več pretrpelo. 

Imajo denarja. 
Demonstracije v Dunajskem 

j Novem mestu so bile politične 

čilno je, da se narod kot tak ni 
posebno zanimal za republi-
kanske ideje,pač pa je bil Hoo-
ver obdan od privržencev an-
tisalunske ligre, kuklusklancev 
in članic W.C.T.U. Republi-
kanci te skupine sicer malo pi-
sano gledajo, a glasovi so pa le 
dobrodošli. 

Drugi pojav je bil, da se je 
število registracij skoroda po-
dvojilo. Ker je tudi Smith po-
vzel novo agitacijsko potova-
nje. je izid glasovanja zelo ne-
gotov. ' 

MICHAEL J. FAHERTY — WILLIAM FINUCANE — 
EDWARD J. GLACKIN — ELMER A. BROWN — 

JAMES V1GNOLA. 
Člani odbora za lokalne izboljšave. 

( Plačilo za ta oglas i:i izjavo je nakazano po članih odbora za lo-
kalne izboljšave. Xiti en cent ne gre zato iz javnih skladov.) 

F A R A SV. ŠTEFANA r 

kliče svoje farane in sosede iz okolice 

NA VELIKO 

Jesensko Veselico 
"nii.ii.a..uiim«»mi—i—mmmran 

Za faro sv. Štefana ODBOR. 

THE COLORADO BEAUTY SHOPPE 
MARY STARCER, lastnica. 

Marceliranje, zmivanje glave, kodranje na roko in 
na glavnike, m^iicuranje, uravnanje obrvi 

čistenje in sušenje obraza. 
Central Building Phone 1090-J Pueblo, Colo. 

Dobro meso - Dobra postrežba 
•e dobi U v dobri mesnici. Pri nas dobite vedno najboljše sveže, kakor 
tudi prekajeno meso. Izdelujem prave kranjske domače klobase, na-
rejene po domačem recepta. — Se priporočam v naklonjenosti 

MATH KREMESEC 
SLOVENSKI MESAR 

1911 West 22nd St. Phone: Canal 6319. Chicago. EH 

: kaprice. Drug drugemu so ho-
teli pokazati svojo moč. Red se 
je vzdržal, a stal je do 500,000 
dolarjev. Avstrija zelo jamra. 
da ne more shajati in berači pri 
drugih vladah in pri ligi naro-
dov. Za politične kaprice pa 
očividno ne manjka denarja. 
Svet ni slep za take potrate, in 
Seipl je moral sklicati posebno 
konferenco vseh štirih politič-
nih strank, da se neugoden vtis 
malo zabriše. 

* * * 

Dva značilna pojava. 
i Republikanski kandidat / o 
predsednika, Hoover, je še' 
malo na — jug. Da bi zlomil 
"the solid South", tega goto ve-
ni nameraval, a zrahljati je ho-
tel mnenje v obmejnih drža-
vah. Imel je več govorov. Zna-

Odhod parnikov 
Iz New Yorka bodo glavni parniki 

v prihodnjih dveh mesecih odhajali v 
sledečem redu: 

u....uui.ni.ui.m.i"ui.n.iin..ii..i......i...ii I...I.I.:I 

v nedeljo, 4. novembra '28 
Začetek ob treh popoldne. 

Popoldne resni in šaljivi pevski kakor tudi dramatični 
nastopi. — Zvečer vinska trgatev z vsemi obredi. 

POPOLDANSKI PROGRAM : 
1. Adrija. 
2. Jezero. 
3. Yawkob Strauas, the happy Dutchman, 

deklamira M. F. Kobal. 
4. Egiptovski čarovnik, kaže S. Vagner. 
5. Kastrola. Prvi koncertni nastop. Petje v angleškem, 

slovenskem, latinskem in hrvaško-ličanskem jeziku. 
6. Junaki. Saloigra v enem dejanju. Igrajo člani Ilirije 

Vodi J. Fajfar. 
7. Dva profesorja. Kuplet. Pojeta S. Foys in J. Fajfar. 

Ta izvirni in precej obširni kuplet vam bo po-
vedal marsikaj zanimivega iz naše naselbine, 
kar niste in ne boste slišali nikdar več 

MOŽJE, ne pozabite pripeljati svojih boljših polovic ! 
ŽENE, ne pozabite prinesti seboj tiste nogavice, kjer hra-

nite denar, da(vaš mož ne ve zanj ! 

6. nov. 
10. " 
13. " 
14. " 
16. " 
17. " 
17. " 
17. " 
21. " 
21. " 
24. " 
23. " 

1. dec. 

1. dec. 
1. " 
5. 
8 . " 
8 . " 

1 1 . " 
1 1 . " 
1 1 . " 
14. " 
18. " 
19. " 
27. " 
29. " 

4. 
12. 
19. 
25. 

jan. — 

Saturnia — Trst 
• Hamburg — Hamburg 
Pres. Wilson — Trst 

> Aquitania — Cherbourg 
Berlin — Bremen 
lie de France — Havre 
Majestic — Cherbourg 

• Rotterdam — Boulogne 
- Berengaria — Cherbourg 
• Albert Ballin — Hamburg 
• Olympic — Cherbourg 
Columbus — Bremen 

- P A R I S (naše božično 
skupno potovanje") 

- Vulcania — Trst 
New York — Hamburg 
Aquitania — Cherbourg 
Majestic — Cherbourg 

• He de France — Havre 
Saturnia — Trst 

• Berlin — Bremen 
• Deutschland — Hamburg 
- Berengaria — Cherbourg 
• Paris — Havre 
- Hamburg — Hambur 
• Pres. Wilson — Trut 
• Majestic — Cherbourg 

Berengaria — Cherbourg, 
l ie de France — Havre 
Vulcania — Trst 
Paris — Havre. 

*»iiiiuiimaiM!OTJinBiHi!Miiaiiiiiiim̂  loiunmiiin 

Zn cene vožnje na različnih parni 
kili. ulede potnih listov in drugih pot-
niških zadev pišite po pojasnila na 
spodaj navedeni naslov. 

Obrnite se na našo banko tudi: 
kadar pošiljate denar v stari kraj; na 

še cene 50 med najnižjimi: 
kadsr želite dobiti denar iz starega 

kraja: 
kadrr želite dobiti kakšno osebo iz sta 

repra kraja: 
kadar rabite pooblastilo, izjavo, po 

godbo, ali ako imate kak drug po-
sel s starim krajem. 

Tudi ne pozabite, da naša banka 
oberstuje denarne vloge po 4XA%. 

Prudential Bank 
( Z A K R A J Š E K & Č E Š A R K ) 

455 W . 42nd Str.. New YorU. N. V 

ŠEST DNI PREKO OCEANA 
najkrajša in najbol j ugodna pot za 
ootovanje na ogromnih parnikih: 

PARIS, 30. nov, 17. dec. 

ILE DE FRANCE, 16. nov., 
7. decembra. 

( o polnoči) 

Najkrajša pot po železnici. Vsakdo 
je v posebni kabini z vsemi moder , 
nimi udobnostmi. — Pijača in 
slavna francoska kuhinja. Izredno 
nizke cene. — Vprašajte katerega-
koli pooblaičenega agenta ali 

Sreneh 
2lO N. Michigan 

Avenue, 
Chicago, 1 1 1 . 

OSCAR E. CARLSTROM. 
Kot vojak v špansko-ameri-

ški vojni in vojak v svetovni 
vojni, kot javni uradnik v kon-
štitucijskem zboru, kot gene-
ralni državni pravdnik, vse-
povsod ima generalni pravdnik 
Oscar E. Carlstrom, najboljše 
rekorde njegovega službova-
nja, na podlagi poštenosti in 
velike sposobnosti. 

Kot državni pravdnik zad-
njih štirih let, je uravnal za-
devo Illinois Central Tax, ka-
tera se je vlekla za dobo 25. 
let. Ta zadeva je stala mnogo 
državo, a on je jo izravnal s 
svojo visoko pravdniško spo-
sobnostjo. Poravnava te zade-
ve je prinesla v državno bla-
gajno $1,500,000,000. to zgolj 
po njegovi zaslugi. 

On je uravnal 6 let staro za-
devo "Interest Suit", s katero 
je dobila državna blagajna 
$650,000.00. Še nihče se ni to-
liko trudil za državne interese, 
kakor on. 

Zaradi tega volilci ne poza-
bite tega dne 6. novembra. 
Njegov rekord Vam govori, da 
je on mož poštenjak in da bo 
-služil vam. 

KVALITETA — TOČNOST 
POŠTENJE 

A. F. WARHANIK 
zanesljivi lekarnar — zalo-
ga fotografičnih potrebščin. 

2158 West 22nd Street 
vogal Leavitt cesti 
C H I C A G O , TLL. 

NA PRODAJ FARMA 
45 akrov, s hišo in skednjem, 
vse v prvovrstnem stanju. Od-
daljeno je 20 milj od Sheboy-
gana, Wis., na "Highway" 32, 
2 milji vzhodno od Kiel. Zame-
njal bi tudi za hišo. Vprašajte: 
Michael Folz, 416 New York, 
Sheboygan, Wia. Phone 2631W. 

PREVOZ - DRVA . KOLN 

Rojakom se priporočamo sa na-
ročil« n premog • drva in pma 
lan je oobiitva o b Fasa adltv* 

PokHftf 
Takten: Rooaoveh tBl 

LOUIS STRITAR 
Oi» W M KUtA wltha|>.. it* 
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